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PAKEITIMAI

Piliečių laisvių, teisingumo ir vidaus reikalų komitetas teikia atsakingiems Biudžeto 
komitetui, Regioninės plėtros komitetui ir Žemės ūkio ir kaimo plėtros komitetui toliau 
išdėstytą tekstą:

Pakeitimas 1
Pasiūlymas dėl reglamento
1 nurodomoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

atsižvelgdami į Sutartį dėl Europos 
Sąjungos veikimo, ypač į jos 42 straipsnį, 
43 straipsnio 3 dalį, 46 straipsnio d punktą, 
91 straipsnio 1 dalies d punktą, 149 
straipsnį, 153 straipsnio 2 dalies a punktą, 
164, 175, 177 ir 178 straipsnius, 192 
straipsnio 1 dalį, 194 straipsnio 2 dalį, 209 
straipsnio 1 dalį, 212 straipsnio 2 dalį, 322 
straipsnio 1 dalies a punktą ir 349 straipsnį,

atsižvelgdami į Sutartį dėl Europos 
Sąjungos veikimo, ypač į jos 42 straipsnį, 
43 straipsnio 3 dalį, 46 straipsnio d punktą, 
91 straipsnio 1 dalies d punktą, 149 
straipsnį, 153 straipsnio 2 dalies a punktą, 
164, 175, 177 ir 178 straipsnius, 192 
straipsnio 1 dalį, 194 straipsnio 2 dalį, 209 
straipsnio 1 dalį, 212 straipsnio 2 dalį, 322 
straipsnio 1 dalies a punktą, 325 straipsnio 
4 dalį ir 349 straipsnį,

Pakeitimas 2
Pasiūlymas dėl reglamento
6 a konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(6a) įgyvendinant fondus turėtų būti 
laikomasi horizontaliųjų principų, 
nustatytų Europos Sąjungos sutarties 
(toliau – ES sutartis) 3 straipsnyje ir 
SESV 10 straipsnyje, įskaitant ES 
sutarties 5 straipsnyje nustatytus 
subsidiarumo ir proporcingumo 
principus, atsižvelgiant į Europos 
Sąjungos pagrindinių teisių chartiją 
(toliau – Chartija). Valstybės narės taip 
pat turėtų laikytis Jungtinių Tautų vaiko 
teisių konvencijoje ir Jungtinių Tautų 
asmenų su negalia teisių konvencijoje 
nustatytų pareigų ir užtikrinti 
prieinamumą pagal pastarosios 
9 straipsnį ir Sąjungos teisę, kuria 
suderinami gaminių ir paslaugų 
prieinamumo reikalavimai;
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Pakeitimas 3
Pasiūlymas dėl reglamento
7 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(7) Sąjunga turi pasiekti savo tikslus 
sudėtingomis ekonominėmis, socialinėmis 
ir demografinėmis aplinkybėmis, įskaitant 
nuolatinius regioninius ir teritorinius 
skirtumus, klimato kaitos poveikį ir 
problemas, susijusias su apsirūpinimo 
maistu saugumu ir gamtos apsauga, 
nepakankamą ir netolygią pažangą 
Sąjungos skaitmeninės transformacijos 
srityje, kuria trukdoma pastangoms stiprinti 
Sąjungos skaitmeninį suverenumą, taip pat 
reikšmingas ekonomines ir socialines 
pasekmes. Tai susiję su sudėtingomis 
geopolitinėmis ir geoekonominėmis 
aplinkybėmis, kurios daro poveikį 
Sąjungos gynybos, saugumo (įskaitant 
ekonominį saugumą) ir migracijos 
politikai. Siekiant veiksmingai spręsti šias 
problemas, reikia tikslingesnio, 
paprastesnio ir efektyvesnio Sąjungos 
biudžeto, kad būtų užtikrinta Sąjungos 
pridėtinė vertė ir aiškus Sąjungos 
finansinės paramos ir Sąjungos politikos 
prioritetų visose politikos srityse ir 
valdymo būduose suderinimas, ir [toliau 
stengtis] supaprastinti Sąjungos finansinės 
paramos taisykles;

(7) Sąjunga turi pasiekti savo tikslus 
sudėtingomis ekonominėmis, socialinėmis 
ir demografinėmis aplinkybėmis, įskaitant 
nuolatinius regioninius ir teritorinius 
skirtumus, klimato kaitos poveikį ir 
problemas, susijusias su apsirūpinimo 
maistu saugumu ir gamtos apsauga, 
nepakankamą ir netolygią pažangą 
Sąjungos skaitmeninės transformacijos 
srityje, kuria trukdoma pastangoms stiprinti 
Sąjungos skaitmeninį suverenumą, taip pat 
reikšmingas ekonomines ir socialines 
pasekmes. Tai susiję su sudėtingomis 
geopolitinėmis ir geoekonominėmis 
aplinkybėmis, kurios daro poveikį 
Sąjungos gynybos, saugumo (įskaitant 
ekonominį saugumą) ir migracijos 
politikai. Siekiant veiksmingai spręsti šias 
problemas, reikia tikslingesnio, 
paprastesnio ir efektyvesnio Sąjungos 
biudžeto, kad būtų užtikrinta Sąjungos 
pridėtinė vertė ir aiškus Sąjungos 
finansinės paramos ir Sąjungos politikos 
prioritetų visose politikos srityse ir 
valdymo būduose suderinimas, ir toliau 
stengtis supaprastinti Sąjungos finansinės 
paramos taisykles;

Pakeitimas 4
Pasiūlymas dėl reglamento
17 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(17) priemonės, kuriomis remiami 
žmonės ir stiprinama Sąjungos visuomenė 
bei Sąjungos socialinis modelis, turėtų 
padėti įgyvendinti Europos socialinių teisių 
ramstį ir siekti jo pagrindinių tikslų, 
laikantis SESV 148 straipsnio 4 dalyje 

(17) priemonės, kuriomis remiami 
žmonės ir stiprinama Sąjungos visuomenė 
bei Sąjungos socialinis modelis, turėtų 
padėti įgyvendinti Europos socialinių teisių 
ramstį ir siekti jo pagrindinių tikslų, 
laikantis SESV 148 straipsnio 4 dalyje 
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nurodytų užimtumo gairių, remiant 
projektus užimtumo ir darbo jėgos judumo, 
įgūdžių ugdymo, švietimo, socialinės 
įtraukties ir skurdo mažinimo politikos 
srityse, taigi ir stiprinti Sąjungos atsparumą 
ir konkurencingumą. Jomis turėtų būti 
siekiama užtikrinti lygias galimybes, 
vienodas galimybes patekti į darbo rinką, 
sąžiningas ir kokybiškas darbo sąlygas, 
socialinę apsaugą ir įtrauktį, visų pirma 
daug dėmesio skiriant darbo pasiūlos 
didinimui, kokybiško ir įtraukaus švietimo 
ir mokymo, mokymosi visą gyvenimą ir 
materialinės paramos labiausiai 
skurstantiems asmenims užtikrinimui, 
esamų skirtumų, įskaitant lyčių nelygybę, 
panaikinimui. Priemonėmis turėtų būti 
remiamos investicijos į vaikus ir jaunimą, 
marginalizuotas ir nepalankioje padėtyje 
esančias bendruomenes, trečiųjų šalių 
piliečius ir turėtų būti užtikrintos vienodos 
galimybės naudotis paslaugomis. Jos taip 
pat turėtų padėti didinti sveikatos 
priežiūros sistemų ir ilgalaikės priežiūros 
paslaugų atsparumą, remti socialinį ir 
įperkamą būstą ir sutelkti dėmesį į socialiai 
teisingą perėjimą prie neutralaus poveikio 
klimatui ekonomikos, sprendžiant pastatų 
ir kelių transporto išmetamų šiltnamio 
efektą sukeliančių dujų įtraukimo į 
Europos Parlamento ir Tarybos 
direktyvos 2003/87/EB taikymo sritį 
socialinio poveikio klausimą;

nurodytų užimtumo gairių, remiant 
projektus užimtumo ir darbo jėgos judumo, 
įgūdžių ugdymo, švietimo, socialinės 
įtraukties ir skurdo mažinimo politikos 
srityse, taigi ir stiprinti Sąjungos atsparumą 
ir konkurencingumą, be kita ko, mažinant 
administracinę naštą ir sudarant 
palankesnes sąlygas MVĮ gauti 
finansavimą ir pasinaudoti paramos 
priemonėmis. Jomis turėtų būti siekiama 
užtikrinti lygias galimybes, vienodas 
galimybes patekti į darbo rinką, sąžiningas 
ir kokybiškas darbo sąlygas, socialinę 
apsaugą ir įtrauktį, visų pirma daug 
dėmesio skiriant darbo pasiūlos didinimui, 
kokybiško ir įtraukaus švietimo ir 
mokymo, mokymosi visą gyvenimą ir 
materialinės paramos labiausiai 
skurstantiems asmenims užtikrinimui, 
esamų skirtumų, įskaitant lyčių nelygybę, 
panaikinimui. Priemonėmis turėtų būti 
remiamos investicijos į vaikus ir jaunimą, 
marginalizuotas ir nepalankioje padėtyje 
esančias bendruomenes, trečiųjų šalių 
piliečius ir turėtų būti užtikrintos vienodos 
galimybės naudotis paslaugomis. Jos taip 
pat turėtų padėti didinti sveikatos 
priežiūros sistemų ir ilgalaikės priežiūros 
paslaugų atsparumą, remti socialinį ir 
įperkamą būstą ir sutelkti dėmesį į socialiai 
teisingą perėjimą prie neutralaus poveikio 
klimatui ekonomikos, sprendžiant pastatų 
ir kelių transporto išmetamų šiltnamio 
efektą sukeliančių dujų įtraukimo į 
Europos Parlamento ir Tarybos 
direktyvos 2003/87/EB taikymo sritį 
socialinio poveikio klausimą;

Pakeitimas 5
Pasiūlymas dėl reglamento
20 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(20) siekiant apsaugoti ir stiprinti 
demokratiją bei teisinę valstybę ir puoselėti 
Sąjungos vertybes, parama turėtų būti 
skiriama atviros, teisėmis grindžiamos, 

(20) siekiant apsaugoti ir stiprinti 
demokratiją bei teisinę valstybę ir puoselėti 
Sąjungos vertybes, parama turėtų būti 
skiriama atviros, teisėmis grindžiamos, 
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demokratinės, lygios ir įtraukios 
visuomenės palaikymui ir tolesniam 
plėtojimui, taip pat teisingumo sistemų, 
kovos su korupcija sistemų, žiniasklaidos 
pliuralizmo ir veiksmingos stabdžių ir 
atsvarų sistemos stiprinimui. Priemonėmis 
taip pat turėtų būti siekiama prisidėti prie 
geresnio valdymo didinant viešojo 
administravimo, įskaitant teismines 
institucijas, efektyvumą ir valstybių narių, 
regionų ir vietos bendruomenių viešojo 
sektoriaus institucijų ir suinteresuotųjų 
šalių institucinius gebėjimus. Tai turėtų 
padidinti remiamų priemonių efektyvumą 
ir veiksmingumą. Siekiant užtikrinti, kad 
būtų tinkamai pabrėžtas Europos socialinis 
aspektas, kaip nustatyta Europos socialinių 
teisių ramstyje, ir kad pakankamai išteklių 
būtų skiriama tiems, kuriems jų labiausiai 
reikia, valstybės narės turėtų skirti išteklių 
socialinei įtraukčiai skatinti. 
Atsižvelgdamos į ypatingą poreikį remti 
skurstančius vaikus, valstybės narės taip 
pat turėtų programuoti išteklius, skirtus 
priemonėms pagal vaiko garantijų sistemą 
įgyvendinti. Atsižvelgiant į nuolatinį 
aukštą jaunimo, visų pirma jaunuolių, kurie 
ir nedirba, ir nesimoko, nedarbo lygį bei 
neveiklumą įvairiose valstybėse narėse ir 
regionuose, svarbu, kad tos valstybės narės 
toliau skirtų pakankamai išteklių 
priemonėms, kuriomis remiamas jaunimo 
užimtumas, įskaitant Jaunimo garantijų 
iniciatyvos įgyvendinimą. Todėl valstybės 
narės šiam uždaviniui spręsti turėtų skirti 
pakankamai išteklių. Valstybės narės, 
kuriose jaunimo nedarbas yra didelis, 
turėtų skirti ESF išteklių jaunimo 
įsidarbinamumui remti;

demokratinės, lygios ir įtraukios 
visuomenės palaikymui ir tolesniam 
plėtojimui, taip pat teisingumo sistemų, 
kovos su korupcija sistemų, žiniasklaidos 
laisvės ir pliuralizmo ir veiksmingos 
stabdžių ir atsvarų sistemos stiprinimui. 
Priemonėmis taip pat turėtų būti siekiama 
prisidėti prie geresnio valdymo didinant 
viešojo administravimo, įskaitant teismines 
institucijas, efektyvumą ir valstybių narių, 
regionų ir vietos bendruomenių viešojo 
sektoriaus institucijų ir suinteresuotųjų 
šalių institucinius gebėjimus. Tai turėtų 
padidinti remiamų priemonių efektyvumą 
ir veiksmingumą. Siekiant užtikrinti, kad 
būtų tinkamai pabrėžtas Europos socialinis 
aspektas, kaip nustatyta Europos socialinių 
teisių ramstyje, ir kad pakankamai išteklių 
būtų skiriama tiems, kuriems jų labiausiai 
reikia, valstybės narės turėtų skirti išteklių 
socialinei įtraukčiai skatinti. 
Atsižvelgdamos į ypatingą poreikį remti 
skurstančius vaikus, valstybės narės taip 
pat turėtų programuoti išteklius, skirtus 
priemonėms pagal vaiko garantijų sistemą 
įgyvendinti. Atsižvelgiant į nuolatinį 
aukštą jaunimo, visų pirma jaunuolių, kurie 
ir nedirba, ir nesimoko, nedarbo lygį bei 
neveiklumą įvairiose valstybėse narėse ir 
regionuose, svarbu, kad tos valstybės narės 
toliau skirtų pakankamai išteklių 
priemonėms, kuriomis remiamas jaunimo 
užimtumas, įskaitant Jaunimo garantijų 
iniciatyvos įgyvendinimą. Todėl valstybės 
narės šiam uždaviniui spręsti turėtų skirti 
pakankamai išteklių. Valstybės narės, 
kuriose jaunimo nedarbas yra didelis, 
turėtų skirti ESF išteklių jaunimo 
įsidarbinamumui remti;

Pakeitimas 6
Pasiūlymas dėl reglamento
25 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(25) NRP planais siekiama užtikrinti 
didelę ekonominę naudą, Komisijai 

(25) NRP planais siekiama užtikrinti 
didelę ekonominę naudą, Komisijai 
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atliekant mokėjimus valstybėms narėms su 
sąlyga, kad bus pasiekti išdirbiai ir 
įvykdytos sutartos sąlygos, neatsižvelgiant 
į tai, kaip valstybės narės paramos 
gavėjams kompensuoja išlaidas. Išmokų 
susiejimas su sutartomis ir iš anksto 
nustatytomis tarpinėmis reikšmėmis, 
siektinomis reikšmėmis ir išdirbiais, 
apimančiais visą remiamos priemonės 
įgyvendinimo laikotarpį, padės užtikrinti 
mokėjimų valstybėms narėms 
tvarkingumą. Siekiant palengvinti šį 
procesą, valstybėms narėms turėtų būti 
suteikta galimybė mokėjimo paraiškas 
teikti iki šešių kartų per metus. Siekiant 
supaprastinti finansavimą ir sumažinti 
paramos gavėjams tenkančią 
administracinę naštą, valstybės narės 
raginamos naudoti tą pačią kompensavimo 
formą, taikomą Komisijos mokėjimams 
valstybei narei, arba standartinius vieneto 
įkainius, fiksuotąsias sumas ar fiksuotąsias 
normas;

atliekant mokėjimus valstybėms narėms su 
sąlyga, kad bus pasiekti išdirbiai ir 
įvykdytos sutartos sąlygos, neatsižvelgiant 
į tai, kaip valstybės narės paramos 
gavėjams kompensuoja išlaidas. Išmokų 
susiejimas su sutartomis ir iš anksto 
nustatytomis tarpinėmis reikšmėmis, 
siektinomis reikšmėmis ir išdirbiais, 
apimančiais visą remiamos priemonės 
įgyvendinimo laikotarpį, padės užtikrinti 
mokėjimų valstybėms narėms 
tvarkingumą. Svarbu, kad tarpinės ir 
siektinos reikšmės būtų aiškiai ir tiksliai 
apibrėžtos, kad būtų aišku, kokiomis 
sąlygomis jos laikomos įvykdytomis, ir 
būtų galima jas objektyviai patikrinti ir 
užtikrinti teisinį tikrumą lėšų išmokėjimo 
procese. Siekiant palengvinti šį procesą, 
valstybėms narėms turėtų būti suteikta 
galimybė mokėjimo paraiškas teikti iki 
šešių kartų per metus. Siekiant 
supaprastinti finansavimą ir sumažinti 
paramos gavėjams tenkančią 
administracinę naštą, valstybės narės 
raginamos naudoti tą pačią kompensavimo 
formą, taikomą Komisijos mokėjimams 
valstybei narei, arba standartinius vieneto 
įkainius, fiksuotąsias sumas ar fiksuotąsias 
normas;

Pakeitimas 7
Pasiūlymas dėl reglamento
27 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(27) į šį reglamentą turėtų būti įtrauktos 
griežtos apsaugos priemonės siekiant 
užtikrinti, kad Fondo parama būtų 
įgyvendinama taip, kad būtų užtikrinta 
pagarba Europos Sąjungos pagrindinių 
teisių chartijoje nustatytoms teisėms, 
laisvėms ir principams bei Europos 
Parlamento ir Tarybos reglamento (ES, 
Euratomas) 2020/20922 2 straipsnio a 
punkte nustatytiems teisinės valstybės 
principams. Todėl, tvirtindamos savo NRP 
planus, valstybės narės turėtų pateikti 

(27) į šį reglamentą turėtų būti įtrauktos 
griežtos apsaugos priemonės siekiant 
užtikrinti, kad Fondo parama būtų 
įgyvendinama taip, kad būtų užtikrinta 
pagarba Chartijoje nustatytoms teisėms, 
laisvėms ir principams bei ES sutarties 2 
straipsnyje įtvirtintiems ir konkrečiai 
Europos Parlamento ir Tarybos reglamento 
(ES, Euratomas) 2020/20922 2 straipsnio a 
punkte nustatytiems demokratijos ir 
teisinės valstybės principams. Todėl, 
tvirtindamos savo NRP planus, valstybės 
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patikinimą dėl šių dviejų horizontaliųjų 
sąlygų įvykdymo, nustatydamos galimus 
trūkumus ir taisomuosius veiksmus, 
grindžiamus, visų pirma, konkrečios šalies 
uždaviniais, nustatytais rengiant teisinės 
valstybės principo taikymo ataskaitą ir 
Europos semestrą, taip pat pažeidimo 
nagrinėjimo procedūromis ir Europos 
Sąjungos Teisingumo Teismo sprendimais. 
Turėtų būti reikalaujama, kad visos 
valstybės narės, atlikdamos laikotarpio 
vidurio peržiūrą, peržiūrėtų savo NRP 
planus įpusėjus įgyvendinimo etapui, kad 
pašalintų visus naujus trūkumus, nustatytus 
visų pirma naujausioje teisinės valstybės 
principo taikymo ataskaitoje. Bet kuriuo 
įgyvendinimo metu ir pasikeitus 
informacija su atitinkama valstybe nare 
turėtų būti numatyta galimybė blokuoti dalį 
arba visus valstybei narei atliktus 
mokėjimus, jei nesilaikoma vienos ar 
daugiau teisinės valstybės ir Chartijos 
horizontaliųjų sąlygų. Laikantis 
proporcingumo principo, nustatant, kad 
įsipareigojimai neįvykdyti, ir nustatant 
konkrečias priemones, reikėtų atsižvelgti į 
faktinį ar galimą įsipareigojimų 
neįvykdymo poveikį Sąjungos biudžeto 
tinkamam finansiniam valdymui ar 
Sąjungos finansiniams interesams, taip pat 
pažeidimo pobūdį, trukmę, sunkumą ir 
mastą;

narės turėtų pateikti patikinimą dėl šių 
dviejų horizontaliųjų sąlygų įvykdymo, 
nustatydamos galimus trūkumus ir 
taisomuosius veiksmus, grindžiamus, visų 
pirma, konkrečios šalies uždaviniais, 
nustatytais rengiant teisinės valstybės 
principo taikymo ataskaitą ir Europos 
semestrą, taip pat pažeidimo nagrinėjimo 
procedūromis ir Europos Sąjungos 
Teisingumo Teismo sprendimais. Turėtų 
būti reikalaujama, kad visos valstybės 
narės, įgyvendindamos savo NRP planus, 
kasmet juos peržiūrėtų, kad pašalintų visus 
naujus trūkumus, nustatytus visų pirma 
naujausioje teisinės valstybės principo 
taikymo ataskaitoje. Vykdant tą peržiūrą, 
kai tinkama, turėtų būti pateiktas 
pasiūlymas iš dalies pakeisti NRP planus, 
kad būtų užtikrintas tolesnis jų 
veiksmingumas, atitiktis ES sutarties 2 
straipsniui ir suderinimas su kintančiais 
iššūkiais ir prioritetais. Tuo tikslu 
Komisija savo rekomendacijas turėtų 
paversti konkrečiais veiklos reikalavimais, 
nustatydama, ką konkrečiai reikia pakeisti 
NRP planuose, be kita ko, kai tinkama, 
tikslines priemones, tarpines reikšmes ir 
jų įgyvendinimo proceso tvarkaraščius. 
Bet kuriuo įgyvendinimo metu ir pasikeitus 
informacija su atitinkama valstybe nare 
turėtų būti numatyta galimybė blokuoti dalį 
arba visus valstybei narei atliktus 
mokėjimus, jei nesilaikoma vienos ar 
daugiau teisinės valstybės ir Chartijos 
horizontaliųjų sąlygų. Laikantis 
proporcingumo principo, nustatant, kad 
įsipareigojimai neįvykdyti, ir nustatant 
konkrečias priemones, reikėtų atsižvelgti į 
faktinį ar galimą įsipareigojimų 
neįvykdymo poveikį Sąjungos biudžeto 
tinkamam finansiniam valdymui ar 
Sąjungos finansiniams interesams, taip pat 
pažeidimo pobūdį, trukmę, sunkumą ir 
mastą;

_________________ _________________
2 2020 m. gruodžio 16 d. Europos 
Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES, 
Euratomas) 2020/2092 dėl bendro 

2 2020 m. gruodžio 16 d. Europos 
Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES, 
Euratomas) 2020/2092 dėl bendro 
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Sąjungos biudžeto apsaugos sąlygų režimo 
(OL L 433 I, 2020 12 22, p. 1, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2020/2092/oj).

Sąjungos biudžeto apsaugos sąlygų režimo 
(OL L 433 I, 2020 12 22, p. 1, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2020/2092/oj).

Pakeitimas 8
Pasiūlymas dėl reglamento
27 a konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(27a) nepriklausoma ir pliuralistinė 
žiniasklaida yra demokratinių visuomenių 
kertinis akmuo ir pagrindinis teisinės 
valstybės elementas. Ji atlieka labai 
svarbų vaidmenį užtikrinant demokratijos 
atsparumą, be kita ko, kovodama su 
dezinformacija ir užsienio kišimusi. Todėl 
valstybės narės turėtų užtikrinti, kad į jų 
NRP planus įtrauktomis priemonėmis 
būtų remiamas žiniasklaidos pliuralizmas 
ir nepriklausomumas, be kita ko, taikant 
stabilius ir nuspėjamus finansavimo 
modelius ir užtikrinant apsaugą nuo 
politinio ir ekonominio kišimosi;

Pakeitimas 9
Pasiūlymas dėl reglamento
27 b konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(27b) siekdama užtikrinti skaidrumą ir 
sudaryti sąlygas veiksmingai 
parlamentinei Fondo įgyvendinimo 
priežiūrai, Komisija turėtų laiku ir 
išsamiai informuoti Europos Parlamentą 
apie reikiamas horizontaliąsias sąlygas;

Pakeitimas 10
Pasiūlymas dėl reglamento
27 c konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(27c) tais atvejais, kai lėšų skyrimas 
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valstybei narei panaikinamas, nes ji 
nesilaiko ES sutarties 2 straipsnyje 
nustatytų vertybių, svarbu, kad nebūtų 
nesąžiningai nubausti vietos gyventojai ir 
pilietinė visuomenė. Todėl turėtų būti 
sukurti mechanizmai, užtikrinantys, kad 
prarasti ištekliai būtų nukreipti 
nevyriausybiniams paramos gavėjams ir 
pilietinės visuomenės organizacijoms toje 
pačioje valstybėje narėje, taip 
garantuojant, kad Sąjungos parama ir 
toliau pasiektų tuos, kurie laikosi Europos 
vertybių;

Pakeitimas 11
Pasiūlymas dėl reglamento
29 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(29) kiekviena valstybė narė turėtų 
pateikti Komisijai NRP planą paprastai ne 
vėliau kaip 2028 m. sausio 31 d., kad jį 
būtų galima atidžiai ir laiku apsvarstyti. 
Siekiant užtikrinti greitą Fondo paramos 
įgyvendinimą, valstybės narės turėtų galėti 
pateikti NRP plano projektą nuo 2027 m. 
birželio mėn. Valstybės narės turėtų rengti 
ir įgyvendinti NRP planus 
bendradarbiaudamos su vietos ir regionų 
valdžios institucijomis, ekonominiais, 
socialiniais ir kaimo partneriais, pilietinės 
visuomenės organizacijomis ir kitomis 
atitinkamomis suinteresuotosiomis šalimis, 
laikydamosi nacionalinės teisinės sistemos 
ir šiame reglamente nustatytų taisyklių. 
NRP planai turėtų būti rengiami glaudžiai 
bendradarbiaujant su Komisija, parengti 
pagal pateiktą šabloną ir paskelbti viešai po 
to, kai juos priima Taryba, remdamasi 
Komisijos vertinimu ir pasiūlymu dėl 
Tarybos įgyvendinimo sprendimo. Pagal 
dabartinę tvarką valstybės narės turės 
galimybę į savo NRP planus įtraukti 
regioninius ir teritorinius skyrius ir turėtų 
būti reikalaujama užtikrinti, kad regioninės 
vadovaujančiosios institucijos gautų 
reguliarius mokėjimus, atsižvelgiant į jų 

(29) kiekviena valstybė narė turėtų 
pateikti Komisijai NRP planą paprastai ne 
vėliau kaip 2028 m. sausio 31 d., kad jį 
būtų galima atidžiai ir laiku apsvarstyti. 
Siekiant užtikrinti greitą Fondo paramos 
įgyvendinimą, valstybės narės turėtų galėti 
pateikti NRP plano projektą nuo 2027 m. 
birželio mėn. Siekiant užtikrinti 
prasmingą visų atitinkamų 
suinteresuotųjų subjektų dalyvavimą, 
valstybės narės turėtų rengti ir įgyvendinti 
NRP planus bendradarbiaudamos su vietos 
ir regionų valdžios institucijomis, 
ekonominiais, socialiniais ir kaimo 
partneriais, pilietinės visuomenės 
organizacijomis ir kitomis atitinkamomis 
suinteresuotosiomis šalimis, laikydamosi 
nacionalinės teisinės sistemos ir šiame 
reglamente nustatytų taisyklių. NRP planai 
turėtų būti rengiami glaudžiai 
bendradarbiaujant su Komisija, parengti 
pagal pateiktą šabloną ir paskelbti viešai po 
to, kai juos priima Taryba, remdamasi 
Komisijos vertinimu ir pasiūlymu dėl 
Tarybos įgyvendinimo sprendimo. Siekiant 
užtikrinti nuoseklų, skaidrų ir teisingą 
NRP planų, mokėjimo prašymų ir 
rezultatų, apie kuriuos pranešta, 
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atitinkamų priemonių įgyvendinimo 
pažangą, ir iki laikotarpio pabaigos bent 
jau sumą, lygią jų Sąjungos įnašui, 
atsižvelgiant į galimas pataisas dėl jų 
atitinkamo skyriaus (-ių) įgyvendinimo. 
Siekdamos užtikrinti veiksmingą NRP 
plano valdymą, valstybės narės turėtų 
įsteigti skyrių stebėsenos komitetus ir NRP 
plano koordinavimo komitetą;

vertinimą, Komisija turėtų taikyti aiškias, 
suderintas ir nuoseklias metodikas ir 
pateikti valstybėms narėms atitinkamas 
gaires, įskaitant gaires dėl tarpinių ir 
siektinų reikšmių tikrinimo ir dvigubo 
finansavimo išvengimo. Pagal dabartinę 
tvarką valstybės narės turės galimybę į 
savo NRP planus įtraukti regioninius ir 
teritorinius skyrius ir turėtų būti 
reikalaujama užtikrinti, kad regioninės 
vadovaujančiosios institucijos gautų 
reguliarius mokėjimus, atsižvelgiant į jų 
atitinkamų priemonių įgyvendinimo 
pažangą, ir iki laikotarpio pabaigos bent 
jau sumą, lygią jų Sąjungos įnašui, 
atsižvelgiant į galimas pataisas dėl jų 
atitinkamo skyriaus (-ių) įgyvendinimo. 
Siekdamos užtikrinti veiksmingą NRP 
plano valdymą, valstybės narės turėtų 
įsteigti skyrių stebėsenos komitetus ir NRP 
plano koordinavimo komitetą;

Pakeitimas 12
Pasiūlymas dėl reglamento
30 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(30) siekiant užtikrinti nacionalinę 
atsakomybę, paramą norinčios gauti 
valstybės narės turėtų pateikti Komisijai 
tinkamai pagrįstus ir reikšmingus NRP 
planus. NRP planuose turėtų būti išsamiai 
nurodyta, kaip jais visapusiškai 
prisidedama prie visų Fondo tikslų, 
atsižvelgiant į konkrečius atitinkamos 
valstybės narės nacionalinius, regioninius 
ir teritorinius uždavinius. Juose taip pat 
turėtų būti paaiškinta, kaip jais padedama 
veiksmingai spręsti atitinkamus konkrečios 
šalies uždavinius, nustatytus, inter alia, per 
Europos semestrą ir kituose atitinkamuose 
Komisijos oficialiai priimtuose 
dokumentuose, susijusiuose su Fondo 
lėšomis remiamais tikslais, ir kaip jais 
prisidedama prie vidaus rinkos sukūrimo, 
visų pirma įtraukiant reformas, investicijas 
ir kitas intervencines priemones, turinčias 

(30) siekiant užtikrinti nacionalinę 
atsakomybę, paramą norinčios gauti 
valstybės narės turėtų pateikti Komisijai 
tinkamai pagrįstus ir reikšmingus NRP 
planus. Visų pirma valstybės narės turėtų 
užtikrinti, kad rengiant ir įgyvendinant 
šiuos planus būtų konsultuojamasi su 
vietos ir regionų valdžios institucijomis. 
NRP planuose turėtų būti išsamiai 
nurodyta, kaip jais visapusiškai 
prisidedama prie visų Fondo tikslų, 
atsižvelgiant į konkrečius atitinkamos 
valstybės narės nacionalinius, regioninius 
ir teritorinius uždavinius. Juose taip pat 
turėtų būti paaiškinta, kaip jais padedama 
veiksmingai spręsti atitinkamus konkrečios 
šalies uždavinius, nustatytus, inter alia, per 
Europos semestrą, taip pat teisinės 
valstybės principo taikymo ataskaitoje, 
Europos Sąjungos pagrindinių teisių 
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tarpvalstybinį, tarptautinį ar daugiašalį 
aspektą. Siekiant stiprinti Sąjungos 
konkurencingumą strategiškai svarbiuose 
sektoriuose, kartu užtikrinant, kad nebūtų 
pakenkta vienodoms sąlygoms, į NRP 
planus turėtų būti įtraukti tarpvalstybiniai ir 
daugiašaliai projektai, visų pirma 
bendriems Europos interesams svarbūs 
projektai (BEISP), daugiausia dėmesio 
skiriant moksliniams tyrimams, plėtrai, 
inovacijoms ar pirmajam pramoniniam 
diegimui arba svarbios infrastruktūros, 
kuria gali naudotis trečiosios valstybės, 
statybai, visų pirma atsižvelgiant į 
naujausioje metinėje bendrosios rinkos ir 
konkurencingumo ataskaitoje pateiktas 
analizes. Valstybės narės pagal savo planus 
turėtų sutelkti išteklius ekonominiams, 
socialiniams ir teritoriniams skirtumams 
mažinti, visų pirma mažiau 
išsivysčiusiuose regionuose. Jos taip pat 
turėtų remti kartų kaitą ir socialines 
priemones bei klestinčią žvejybos ir 
akvakultūros produkciją;

agentūros ataskaitose, atitinkamoje 
Europos Sąjungos Teisingumo Teismo, 
Europos Žmogaus Teisių Teismo ir 
nacionalinių teismų ar tribunolų 
jurisprudencijoje, pagal SESV 258–260 
straipsnius vykdomose arba užbaigtose 
pažeidimo tyrimo procedūrose, žmogaus 
teisių srityje veikiančių tarptautinių 
įstaigų paskelbtose rekomendacijose bei 
išvadose, teisinės valstybės srityje 
veikiančių tarptautinių įstaigų paskelbtose 
rekomendacijose bei išvadose ir kituose 
atitinkamuose Komisijos oficialiai 
priimtuose dokumentuose, susijusiuose su 
Fondo lėšomis remiamais tikslais, ir kaip 
jais prisidedama prie vidaus rinkos 
sukūrimo, visų pirma įtraukiant reformas, 
investicijas ir kitas intervencines 
priemones, turinčias tarpvalstybinį, 
tarptautinį ar daugiašalį aspektą. Siekiant 
stiprinti Sąjungos konkurencingumą 
strategiškai svarbiuose sektoriuose, kartu 
užtikrinant, kad nebūtų pakenkta 
vienodoms sąlygoms, į NRP planus turėtų 
būti įtraukti tarpvalstybiniai ir daugiašaliai 
projektai, visų pirma bendriems Europos 
interesams svarbūs projektai (BEISP), 
daugiausia dėmesio skiriant moksliniams 
tyrimams, plėtrai, inovacijoms ar pirmajam 
pramoniniam diegimui arba svarbios 
infrastruktūros, kuria gali naudotis 
trečiosios valstybės, statybai, visų pirma 
atsižvelgiant į naujausioje metinėje 
bendrosios rinkos ir konkurencingumo 
ataskaitoje pateiktas analizes. Valstybės 
narės pagal savo planus turėtų sutelkti 
išteklius ekonominiams, socialiniams ir 
teritoriniams skirtumams mažinti, visų 
pirma mažiau išsivysčiusiuose regionuose. 
Jos taip pat turėtų remti kartų kaitą ir 
socialines priemones bei klestinčią 
žvejybos ir akvakultūros produkciją;

Pakeitimas 13
Pasiūlymas dėl reglamento
37 konstatuojamoji dalis
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(37) valstybės narės turėtų turėti 
galimybę per Fondo paramos 
įgyvendinimo laikotarpį pateikti pagrįstą 
prašymą iš dalies pakeisti NRP planą. 
Komisija turėtų įvertinti, ar iš dalies 
pakeistas NRP planas atitinka šį 
reglamentą, proporcingai siūlomiems 
pakeitimams. Siekiant išvengti pernelyg 
didelės administracinės naštos, valstybės 
narės turėtų turėti galimybę atlikti 
nedidelius koregavimus arba ištaisyti 
korektūros klaidas NRP planuose, tiesiog 
pranešdamos apie tuos pakeitimus 
Komisijai, jei tokie pakeitimai atitinka 
NRP plano reikalavimus;

(37) valstybės narės turėtų turėti 
galimybę per Fondo paramos 
įgyvendinimo laikotarpį pateikti pagrįstą 
prašymą iš dalies pakeisti NRP planą. 
Komisija turėtų įvertinti, ar iš dalies 
pakeistas NRP planas atitinka šį 
reglamentą, proporcingai siūlomiems 
pakeitimams. Siekiant išvengti pernelyg 
didelės administracinės naštos, valstybės 
narės turėtų turėti galimybę atlikti 
nedidelius koregavimus arba ištaisyti 
korektūros klaidas NRP planuose, tiesiog 
pranešdamos apie tuos pakeitimus 
Komisijai, jei tokie pakeitimai atitinka 
NRP plano reikalavimus. Jei nustatoma su 
teisinės valstybės principu susijusių 
elementų, kurie turi įtakos veiksmingam 
NRP plano įgyvendinimui, be kita ko, 
naujausioje teisinės valstybės principo 
taikymo ataskaitoje, Komisija gali 
paraginti atitinkamą valstybę narę pateikti 
savo NRP plano pakeitimus ir, kai 
tinkama, pasiūlyti konkrečius pakeitimus, 
kad būtų užtikrintas šio reglamento 
laikymasis;

Pakeitimas 14
Pasiūlymas dėl reglamento
38 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(38) kiekviena valstybė narė turėtų 
atlikti savo NRP plano laikotarpio vidurio 
peržiūrą. Atliekant tą peržiūrą turėtų būti 
pateiktas visavertis siūlomas NRP plano 
pakeitimas, grindžiamas priemonių 
įgyvendinimo pažanga, pagrindiniais 
atitinkamų vertinimų rezultatais ir 
numatytų bendrų išlaidų, susijusių su 
priemonėmis, kurioms taikomas NRP 
planas, peržiūra, kartu suteikiant galimybę 
atsižvelgti į naujas problemas ir bet kokios 
krizės atsiradimą. Atliekant laikotarpio 
vidurio peržiūrą taip pat turėtų būti 
atsižvelgiama į atitinkamos valstybės narės 

(38) kiekviena valstybė narė turėtų 
atlikti savo NRP plano laikotarpio vidurio 
peržiūrą. Atliekant tą peržiūrą turėtų būti 
pateiktas visavertis siūlomas NRP plano 
pakeitimas, grindžiamas priemonių 
įgyvendinimo pažanga, pagrindiniais 
atitinkamų vertinimų rezultatais ir 
numatytų bendrų išlaidų, susijusių su 
priemonėmis, kurioms taikomas NRP 
planas, peržiūra, kartu suteikiant galimybę 
atsižvelgti į naujas problemas ir bet kokios 
krizės atsiradimą. Atliekant laikotarpio 
vidurio peržiūrą taip pat turėtų būti 
atsižvelgiama į atitinkamos valstybės narės 
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ar regiono socialinę ir ekonominę padėtį, 
įskaitant bet kokį didelį neigiamą 
finansinio, ekonominio ar socialinio 
vystymosi poveikį. Į iš dalies pakeistą NRP 
planą, kurį valstybė narė pateikė po 
laikotarpio vidurio peržiūros, turėtų būti 
įtrauktas pasiūlymas dėl lankstumo sumos 
programavimo su peržiūrėtomis arba 
naujomis priemonėmis, kartu su jų 
numatomomis išlaidomis ir atitinkamomis 
tarpinėmis ir siektinomis reikšmėmis;

ar regiono socialinę ir ekonominę padėtį, 
įskaitant bet kokį didelį neigiamą 
finansinio, ekonominio ar socialinio 
vystymosi poveikį, taip pat į atitinkamose 
Sąjungos priemonėse, įskaitant Europos 
semestrą ir naujausią teisinės valstybės 
principo taikymo ataskaitą, nustatytus 
iššūkius ir rekomendacijas. Į iš dalies 
pakeistą NRP planą, kurį valstybė narė 
pateikė po laikotarpio vidurio peržiūros, 
turėtų būti įtrauktas pasiūlymas dėl 
lankstumo sumos programavimo su 
peržiūrėtomis arba naujomis priemonėmis, 
kartu su jų numatomomis išlaidomis ir 
atitinkamomis tarpinėmis ir siektinomis 
reikšmėmis. Siekiant užtikrinti 
nuoseklumą ir palyginamumą, Komisija 
turėtų nustatyti minimaliuosius 
laikotarpio vidurio peržiūrų turinio, 
struktūros ir metodikos reikalavimus. Tais 
reikalavimais turėtų būti užtikrintas 
standartizuotas ataskaitų teikimas ir 
galimybė laiku gauti patikimus vertinimo 
rezultatus;

Pakeitimas 15
Pasiūlymas dėl reglamento
46 a konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(46a) Sąjunga ir valstybės narės turėtų 
kovoti su sukčiavimu ir bet kokia kita 
neteisėta veikla, darančia poveikį 
Sąjungos finansiniams interesams, 
taikydamos tinkamas priemones, kad būtų 
užtikrinta veiksminga apsauga valstybėse 
narėse ir visose Sąjungos institucijose, 
organuose, įstaigose ir agentūrose;

Pakeitimas 16
Pasiūlymas dėl reglamento
51 a konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas
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(51a) siekdama užtikrinti skaidrumą ir 
sudaryti sąlygas veiksmingai 
parlamentinei Fondo įgyvendinimo 
priežiūrai, Komisija turėtų laiku ir 
išsamiai informuoti Europos Parlamentą 
apie šio reglamento nuostatų, susijusių su 
teisine valstybe, demokratija ir Chartija, 
taikymą;

Pakeitimas 17
Pasiūlymas dėl reglamento
52 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(52) siekiant apsaugoti Sąjungos 
finansinius interesus ir biudžetą, valstybių 
narių ir Komisijos lygmeniu reikėtų 
nustatyti ir įgyvendinti proporcingas 
priemones. Komisijai turėtų būti suteikta 
galimybė nutraukti mokėjimų terminus, 
sustabdyti mokėjimus ir taikyti finansines 
pataisas, jeigu įvykdomos atitinkamos 
sąlygos. Komisija turėtų laikytis 
proporcingumo principo, atsižvelgdama į 
pažeidimų pobūdį, sunkumą bei dažnumą 
ir jų finansinį poveikį Sąjungos biudžetui. 
Pagal Reglamentą (ES, 
Euratomas) 2024/2509, Europos 
Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES, 
Euratomas) Nr. 883/2013 (6), Tarybos 
reglamentus (EB, Euratomas) 
Nr. 2988/95 (7), (Euratomas, EB) 
Nr. 2185/96 (8) ir (ES) 2017/1939 (9), 
Sąjungos finansiniai interesai turi būti 
apsaugoti proporcingomis priemonėmis, 
įskaitant priemones, susijusias su 
sukčiavimo, korupcijos ir interesų 
konfliktų prevencija, nustatymu, ištaisymu 
ir tyrimu, ir, kai tinkama, administracinių 
sankcijų skyrimą. Visų pirma, pagal 
reglamentus (Euratomas, EB) Nr. 2185/96 
ir (ES, Euratomas) Nr. 883/2013, Europos 
kovos su sukčiavimu tarnyba (OLAF) turi 
įgaliojimus atlikti administracinius 
tyrimus, įskaitant patikrinimus ir 
inspektavimus vietoje, siekdama nustatyti, 
ar nebūta Sąjungos finansiniams 

(52) siekiant apsaugoti Sąjungos 
finansinius interesus, valstybių narių ir 
Komisijos lygmeniu reikėtų nustatyti ir 
įgyvendinti proporcingas priemones. 
Komisijai turėtų būti suteikta galimybė 
nutraukti mokėjimų terminus, sustabdyti 
mokėjimus ir taikyti finansines pataisas, 
jeigu įvykdomos atitinkamos sąlygos. 
Komisija turėtų laikytis proporcingumo 
principo, atsižvelgdama į pažeidimų 
pobūdį, sunkumą bei dažnumą ir jų 
finansinį poveikį Sąjungos biudžetui. Pagal 
Reglamentą (ES, Euratomas) 2024/2509, 
Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą 
(ES, Euratomas) Nr. 883/2013 (6), Tarybos 
reglamentus (EB, Euratomas) 
Nr. 2988/95 (7), (Euratomas, EB) 
Nr. 2185/96 (8) ir (ES) 2017/1939 (9) ir 
Direktyvą (ES) 2017/1371, Sąjungos 
finansiniai interesai turi būti apsaugoti 
proporcingomis priemonėmis, įskaitant 
priemones, susijusias su sukčiavimo, 
korupcijos, interesų konfliktų ir kitos 
Sąjungos finansiniams interesams 
kenkiančios nusikalstamos veikos 
prevencija, nustatymu, ištaisymu bei 
tyrimu ir baudžiamuoju persekiojimu už 
juos, ir, kai tinkama, administracinių ir 
baudžiamųjų sankcijų skyrimą. Visų 
pirma, pagal reglamentus (Euratomas, EB) 
Nr. 2185/96 ir (ES, Euratomas) Nr. 
883/2013, Europos kovos su sukčiavimu 
tarnyba (OLAF) turi įgaliojimus atlikti 
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interesams kenkiančio sukčiavimo, 
korupcijos ar bet kurios kitos neteisėtos 
veiklos atvejų. Pagal Reglamentą (ES) 
2017/1939, Europos prokuratūra yra 
kompetentinga tirti Sąjungos finansiniams 
interesams kenkiančio sukčiavimo ir kitos 
nusikalstamos veikos atvejus, kaip 
nustatyta Europos Parlamento ir Tarybos 
direktyvoje (ES) 2017/1371, ir vykdyti 
baudžiamąjį persekiojimą už juos. Pagal 
Reglamentą (ES, Euratomas) 2024/2509, 
bet kuris asmuo arba subjektas, gaunantis 
Sąjungos lėšų, turi visapusiškai 
bendradarbiauti siekiant apsaugoti 
Sąjungos finansinius interesus, suteikti 
būtinas teises ir prieigą Komisijai, OLAF, 
Europos prokuratūrai ir Audito Rūmams 
(EAR) ir užtikrinti, kad visos Sąjungos lėšų 
naudojimo procese dalyvaujančios 
trečiosios šalys suteiktų lygiavertes teises. 
Valstybės narės turėtų skubiai pranešti 
Komisijai apie nustatytus pažeidimus ir 
apie visus tolesnius veiksmus, kurių jos 
ėmėsi dėl tokių pažeidimų ir dėl bet kokių 
OLAF tyrimų. Tvirtesniame 
bendradarbiavime steigiant Europos 
prokuratūrą pagal Reglamentą 
(ES) 2017/1939 dalyvaujančių valstybių 
narių kompetentingos institucijos taip pat 
turėtų nepagrįstai nedelsdamos pranešti 
Europos prokuratūrai apie bet kokį 
nusikalstamą elgesį, dėl kurio ji galėtų 
naudotis savo kompetencija pagal 
Reglamentą (ES) 2017/1939; 

administracinius tyrimus, įskaitant 
patikrinimus ir inspektavimus vietoje, 
siekdama nustatyti, ar nebūta Sąjungos 
finansiniams interesams kenkiančio 
sukčiavimo, korupcijos ar bet kurios kitos 
neteisėtos veiklos atvejų. Pagal 
Reglamentą (ES) 2017/1939, Europos 
prokuratūra yra kompetentinga tirti 
Sąjungos finansiniams interesams 
kenkiančio sukčiavimo ir kitos 
nusikalstamos veikos atvejus, kaip 
nustatyta Europos Parlamento ir Tarybos 
direktyvoje (ES) 2017/1371, ir vykdyti 
baudžiamąjį persekiojimą už juos. Pagal 
Reglamentą (ES, Euratomas) 2024/2509, 
bet kuris asmuo arba subjektas, gaunantis 
Sąjungos lėšų, turi visapusiškai 
bendradarbiauti siekiant apsaugoti 
Sąjungos finansinius interesus, suteikti 
būtinas teises ir prieigą Komisijai, OLAF, 
Europos prokuratūrai ir Audito Rūmams 
(EAR) ir užtikrinti, kad visos Sąjungos lėšų 
naudojimo procese dalyvaujančios 
trečiosios šalys suteiktų lygiavertes teises. 
Valstybės narės turėtų skubiai pranešti 
Komisijai apie nustatytus pažeidimus ir 
apie visus tolesnius veiksmus, kurių jos 
ėmėsi dėl tokių pažeidimų ir dėl bet kokių 
OLAF tyrimų. Tvirtesniame 
bendradarbiavime steigiant Europos 
prokuratūrą pagal Reglamentą 
(ES) 2017/1939 dalyvaujančių valstybių 
narių kompetentingos institucijos taip pat 
turėtų nepagrįstai nedelsdamos pranešti 
Europos prokuratūrai apie bet kokį 
nusikalstamą elgesį, dėl kurio ji galėtų 
naudotis savo kompetencija pagal 
Reglamentą (ES) 2017/1939; 

Pakeitimas 18
Pasiūlymas dėl reglamento
52 a konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(52a) laikantis ES sutarties 10 straipsnio 
3 dalyje ir SESV 15 straipsnio 1 dalyje 
įtvirtintų atvirumo ir skaidrumo principų, 
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Sąjungos lėšų sustabdymo ir išleidimo 
procesui turėtų būti taikoma viešoji 
kontrolė. Todėl labai svarbu, kad įšaldytų 
lėšų išleidimo ir vėlesnių Komisijos 
vertinimų kriterijai būtų prieinami viešai. 
Tokios procedūros turėtų būti 
grindžiamos objektyviais kriterijais, 
užtikrinant, kad lėšos būtų išleistos tik 
tada, kai valstybė narė įrodo, kad yra 
įgyvendinamos prasmingos reformos ir 
nuosekliai laikomasi teisinės valstybės 
principo;

Pakeitimas 19
Pasiūlymas dėl reglamento
55 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(55) valstybių narių taikomos veiksmų 
atrankos procedūros gali būti 
konkurencinės arba nekonkurencinės su 
sąlyga, kad taikomi kriterijai ir naudojamos 
procedūros būtų nediskriminaciniai, 
įtraukūs, kai tinkama, prieinami asmenims 
su negalia bei skaidrūs, atsižvelgiant į 
Europos Sąjungos pagrindinių teisių 
chartiją, ir kad atrinktais veiksmais būtų 
užtikrintas kuo didesnis Sąjungos 
finansavimo įnašas ir jie atitiktų šiame 
reglamente apibrėžtus horizontaliuosius 
principus;

(55) valstybių narių taikomos veiksmų 
atrankos procedūros gali būti 
konkurencinės arba nekonkurencinės su 
sąlyga, kad taikomi kriterijai ir naudojamos 
procedūros būtų nediskriminaciniai, 
įtraukūs, kai tinkama, prieinami asmenims 
su negalia bei skaidrūs, atsižvelgiant į 
Chartiją ir ES sutarties 2 straipsnyje 
įtvirtintas vertybes, ir kad atrinktais 
veiksmais būtų užtikrintas kuo didesnis 
Sąjungos finansavimo įnašas ir jie atitiktų 
šiame reglamente apibrėžtus 
horizontaliuosius principus;

Pakeitimas 20
Pasiūlymas dėl reglamento
56 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(56) siekdamos užtikrinti patikimo 
finansų valdymo principą, valstybės narės 
turėtų užtikrinti, kad jų NRP plano bendrų 
numatomų išlaidų suma išliktų pagrįsta ir 
patikima viso jo įgyvendinimo metu, ir 
prireikus prašyti iš dalies pakeisti savo 
NRP planą. Fondo paramos įgyvendinimo 

(56) siekdamos užtikrinti patikimo 
finansų valdymo principą, valstybės narės 
turėtų užtikrinti, kad jų NRP plano bendrų 
numatomų išlaidų suma išliktų pagrįsta ir 
patikima viso jo įgyvendinimo metu, ir 
prireikus prašyti iš dalies pakeisti savo 
NRP planą. Fondo paramos įgyvendinimo 
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modeliu turėtų būti siekiama užtikrinti 
kiekvienos priemonės mokėjimų lygių ir 
atskiro įgyvendinimo tempo nuspėjamumą 
ir nuoseklumą, kiekvienai tarpinei ir 
siektinai reikšmei priskiriant ex ante 
išmokos vertes. Be to, valstybė narė, 
atlikdama laikotarpio vidurio peržiūrą, 
turėtų atlikti numatytų bendrų reformų ir 
investicijų bei kitų intervencinių 
priemonių, kurioms taikomas NRP planas, 
išlaidų peržiūrą su atitinkamais 
patikslinimais, kai tai pagrįsta. Pateikdama 
savo paskutinių finansinių metų galutinį 
metinį patikinimo dokumentų rinkinį, 
valstybė narė taip pat turėtų patvirtinti, kad 
bendra Komisijos mokėjimų suma neviršija 
bendros sumos, kurią valstybė narė 
išmokėjo paramos gavėjams įgyvendinant 
planą, atsižvelgiant į nacionalinį įnašą. Dėl 
tų pačių patikimo finansų valdymo 
priežasčių Komisijai turėtų būti leidžiama 
susigrąžinti sumas, anksčiau išmokėtas už 
tarpinius priemonės etapus, jei konkrečios 
priemonės galutinė tarpinė arba siektina 
reikšmė nepasiekiama, ir imtis veiksmų, jei 
tarpinė arba siektina reikšmė atšaukiama 
praėjus ne daugiau kaip penkeriems 
metams nuo atitinkamo Komisijos 
mokėjimo dienos;

modeliu turėtų būti siekiama užtikrinti 
kiekvienos priemonės mokėjimų lygių ir 
atskiro įgyvendinimo tempo nuspėjamumą 
ir nuoseklumą, iš anksto kiekvienai 
tarpinei ir siektinai reikšmei priskiriant ex 
ante išmokos vertes, kartu užtikrinant, kad 
išmokos priklausytų nuo jų patvirtinto 
įgyvendinimo ir atspindėtų faktinę jų 
įgyvendinimo pažangą. Komisija turėtų 
nustatyti aiškias ir suderintas metodikas 
tarpinėms bei siektinoms reikšmėms ir 
atskaitos scenarijams nustatyti, siekdama 
užtikrinti, kad Sąjungos finansavimas 
būtų naudojamas ekonomiškai efektyviai, 
rezultatai būtų objektyviai vertinami, o 
valstybių narių užmojai būtų vienodo 
lygio. Be to, valstybė narė, atlikdama 
laikotarpio vidurio peržiūrą, turėtų atlikti 
numatytų bendrų reformų ir investicijų bei 
kitų intervencinių priemonių, kurioms 
taikomas NRP planas, išlaidų peržiūrą su 
atitinkamais patikslinimais, kai tai pagrįsta. 
Pateikdama savo paskutinių finansinių 
metų galutinį metinį patikinimo dokumentų 
rinkinį, valstybė narė taip pat turėtų 
patvirtinti, kad bendra Komisijos 
mokėjimų suma neviršija bendros sumos, 
kurią valstybė narė išmokėjo paramos 
gavėjams įgyvendinant planą, atsižvelgiant 
į nacionalinį įnašą. Dėl tų pačių patikimo 
finansų valdymo priežasčių Komisijai 
turėtų būti leidžiama susigrąžinti sumas, 
anksčiau išmokėtas už tarpinius priemonės 
etapus, jei konkrečios priemonės galutinė 
tarpinė arba siektina reikšmė nepasiekiama, 
ir imtis veiksmų, jei tarpinė arba siektina 
reikšmė atšaukiama praėjus ne daugiau 
kaip penkeriems metams nuo atitinkamo 
Komisijos mokėjimo dienos;

Pakeitimas 21
Pasiūlymas dėl reglamento
58 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(58) 2023 m. gegužės 10 d. Europos 
Parlamento ir Tarybos reglamentu 

(58) 2023 m. gegužės 10 d. Europos 
Parlamento ir Tarybos reglamentu 
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(ES) 2023/9554 įsteigtu Socialiniu klimato 
fondu siekiama panašių tikslų ir remiami 
panašūs veiksmai per panašų įgyvendinimo 
tvarkaraštį. Todėl socialiniai klimato planai 
nuo 2028 m. turėtų būti įtraukti į NRP 
planus. Tai turėtų sudaryti sąlygas 
efektyviau naudoti Sąjungos lėšas ir remti 
veiksmingesnį ir nuoseklesnį Fondo tikslų 
įgyvendinimą. Taip būtų išvengta, kad 
panašios sistemos ir procesai būtų vykdomi 
vienu metu, o tai duotų akivaizdžios 
naudos geresniam politikos planavimui, 
politikos nuoseklumui ir supaprastinimui. 
Tai taip pat turėtų užtikrinti bendrų 
taisyklių, visų pirma susijusių su teisinės 
valstybės principo ir Europos Sąjungos 
pagrindinių teisių chartijos laikymusi, 
taikymą, o dabartiniai valstybių narių 
asignavimai iš Socialinio klimato fondo 
būtų toliau taikomi. Esamų ir būsimų 
Modernizavimo fondo investicijų ir planų 
priemonių sinergija taip pat turėtų būti 
skatinama vykdant koordinuotą 
programavimą, kad būtų užtikrintas 
geresnis Sąjungos biudžeto ir 
Modernizavimo fondui skirtų išteklių 
papildomumas ir politikos suderinamumas;

(ES) 2023/9554 įsteigtu Socialiniu klimato 
fondu siekiama panašių tikslų ir remiami 
panašūs veiksmai per panašų įgyvendinimo 
tvarkaraštį. Todėl socialiniai klimato planai 
nuo 2028 m. turėtų būti įtraukti į NRP 
planus. Tai turėtų sudaryti sąlygas 
efektyviau naudoti Sąjungos lėšas ir remti 
veiksmingesnį ir nuoseklesnį Fondo tikslų 
įgyvendinimą. Taip būtų išvengta, kad 
panašios sistemos ir procesai būtų vykdomi 
vienu metu, o tai duotų akivaizdžios 
naudos geresniam politikos planavimui, 
politikos nuoseklumui ir supaprastinimui. 
Tai taip pat turėtų užtikrinti bendrų 
taisyklių, visų pirma susijusių su 
demokratijos ir teisinės valstybės principo 
ir Chartijos laikymusi, taikymą, o 
dabartiniai valstybių narių asignavimai iš 
Socialinio klimato fondo būtų toliau 
taikomi. Esamų ir būsimų Modernizavimo 
fondo investicijų ir planų priemonių 
sinergija taip pat turėtų būti skatinama 
vykdant koordinuotą programavimą, kad 
būtų užtikrintas geresnis Sąjungos biudžeto 
ir Modernizavimo fondui skirtų išteklių 
papildomumas ir politikos suderinamumas;

_________________ _________________
4 2023 m. gegužės 10 d. Europos 
Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 
2023/955, kuriuo įsteigiamas Socialinis 
klimato fondas ir iš dalies keičiamas 
Reglamentas (ES) 2021/1060, (OL L 130, 
2023 5 16, p. 1).

4 2023 m. gegužės 10 d. Europos 
Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 
2023/955, kuriuo įsteigiamas Socialinis 
klimato fondas ir iš dalies keičiamas 
Reglamentas (ES) 2021/1060, (OL L 130, 
2023 5 16, p. 1).

Pakeitimas 22
Pasiūlymas dėl reglamento
61 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(61) siekiant papildyti arba iš dalies 
pakeisti tam tikras neesmines šio 
reglamento nuostatas, pagal SESV 290 
straipsnį Komisijai turėtų būti deleguoti 
įgaliojimai priimti aktus dėl straipsnių dėl 
paramos vietos žemės ūkio, žvejybos ir 

(61) siekiant papildyti arba iš dalies 
pakeisti tam tikras neesmines šio 
reglamento nuostatas, pagal SESV 290 
straipsnį Komisijai turėtų būti deleguoti 
įgaliojimai priimti aktus dėl straipsnių dėl 
paramos vietos žemės ūkio, žvejybos ir 
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akvakultūros produktams, pranešimų apie 
pažeidimus, baudų už atsakingo 
ūkininkavimo reikalavimų nesilaikymo 
apskaičiavimo, duomenų rinkimo ir 
registravimo, IAKS, taip pat priedų dėl 
tarpinių ir siektinų reikšmių pasiekimo, 
įgyvendinimo pažangos, Sąjungos 
veiksmų, finansinių pataisų, mokykloms 
skirtos ES programos, BŽŪP intervencinių 
priemonių, bendradarbiavimo pagal BŽŪP. 
Ypač svarbu, kad atlikdama parengiamąjį 
darbą Komisija tinkamai konsultuotųsi, 
taip pat ir su ekspertais, ir kad tos 
konsultacijos būtų vykdomos 
vadovaujantis 2016 m. balandžio 13 d. 
Tarpinstituciniame susitarime dėl geresnės 
teisėkūros5 nustatytais principais. Visų 
pirma siekiant užtikrinti vienodas 
galimybes dalyvauti atliekant su 
deleguotaisiais aktais susijusį parengiamąjį 
darbą, Europos Parlamentas ir Taryba visus 
dokumentus gauna tuo pačiu metu kaip ir 
valstybių narių ekspertai, o jų ekspertams 
sistemingai suteikiama galimybė dalyvauti 
Komisijos ekspertų grupių, kurios atlieka 
su deleguotaisiais aktais susijusį 
parengiamąjį darbą, posėdžiuose;

akvakultūros produktams, pranešimų apie 
pažeidimus, baudų už atsakingo 
ūkininkavimo reikalavimų nesilaikymo 
apskaičiavimo, duomenų rinkimo ir 
registravimo, IAKS, taip pat priedų dėl 
tarpinių ir siektinų reikšmių pasiekimo, 
įgyvendinimo pažangos, Sąjungos 
veiksmų, finansinių pataisų, mokykloms 
skirtos ES programos, BŽŪP intervencinių 
priemonių, bendradarbiavimo pagal BŽŪP. 
Be to, Komisijai turėtų būti deleguoti 
įgaliojimai priimti aktus pagal SESV 290 
straipsnį siekiant nuspręsti, ar 
nesilaikoma demokratijos ir teisinės 
valstybės bei Chartijos horizontaliųjų 
sąlygų, ir nustatyti konkrečias NRP plano 
priemones, kurioms toks nesilaikymas 
padarė poveikį. Ypač svarbu, kad 
atlikdama parengiamąjį darbą Komisija 
tinkamai konsultuotųsi, taip pat ir su 
ekspertais, ir kad tos konsultacijos būtų 
vykdomos vadovaujantis 2016 m. 
balandžio 13 d. Tarpinstituciniame 
susitarime dėl geresnės teisėkūros5 
nustatytais principais. Visų pirma siekiant 
užtikrinti vienodas galimybes dalyvauti 
atliekant su deleguotaisiais aktais susijusį 
parengiamąjį darbą, Europos Parlamentas 
ir Taryba visus dokumentus gauna tuo 
pačiu metu kaip ir valstybių narių 
ekspertai, o jų ekspertams sistemingai 
suteikiama galimybė dalyvauti Komisijos 
ekspertų grupių, kurios atlieka su 
deleguotaisiais aktais susijusį parengiamąjį 
darbą, posėdžiuose;

_________________ _________________
5 OL L 123, 2016 5 12, p. 1, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2
016/512/oj.

5 OL L 123, 2016 5 12, p. 1, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2
016/512/oj.

Pakeitimas 23
Pasiūlymas dėl reglamento
64 a konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas
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(64a) visos tvirtesniame 
bendradarbiavime steigiant Europos 
prokuratūrą pagal Reglamentą 
(ES) 2017/1939 dalyvaujančios Sąjungos 
institucijos, įstaigos ir agentūros, taip pat 
valstybių narių kompetentingos 
institucijos turėtų nepagrįstai 
nedelsdamos pranešti Europos 
prokuratūrai apie bet kokį nusikalstamą 
elgesį, dėl kurio ji galėtų vykdyti savo 
įgaliojimus pagal Reglamento 
(ES) 2017/1939 24 straipsnio 1 dalį;

Pakeitimas 24
Pasiūlymas dėl reglamento
2 straipsnio 1 dalies e punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

e) saugoti ir stiprinti demokratiją 
Sąjungoje ir puoselėti Sąjungos vertybes 
pagal ES sutarties 2 straipsnį.

e) saugoti ir stiprinti demokratiją ir 
teisinę valstybę Sąjungoje ir puoselėti 
Sąjungos vertybes pagal ES sutarties 2 
straipsnį.

Pakeitimas 25
Pasiūlymas dėl reglamento
3 straipsnio 1 dalies a punkto ii papunktis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

ii) stiprinant Sąjungos pramoninę 
bazę, atsparias tiekimo grandines ir 
skatinant tvarią ir konkurencingą gamybą, 
visų pirma nulinio balanso ir ypatingos 
svarbos žaliavų technologijų srityse, 
ypatingą dėmesį skiriant mažųjų ir 
vidutinių įmonių konkurencingumui, 
visapusiškai integruojant aplinkos ir 
klimato srities užmojus, kad būtų 
paspartintas perėjimas prie švarios 
pramonės;

ii) stiprinant Sąjungos pramoninę 
bazę, atsparias tiekimo grandines ir 
skatinant tvarią ir konkurencingą gamybą, 
visų pirma nulinio balanso ir ypatingos 
svarbos žaliavų technologijų srityse, taip 
prisidedant prie Sąjungos atviro 
strateginio savarankiškumo, ypatingą 
dėmesį skiriant mažųjų ir vidutinių įmonių 
konkurencingumui, visapusiškai 
integruojant aplinkos ir klimato srities 
užmojus, kad būtų paspartintas perėjimas 
prie švarios pramonės;

Pakeitimas 26
Pasiūlymas dėl reglamento
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3 straipsnio 1 dalies a punkto x a papunktis (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

xa) stiprinant tarpvalstybinį junglumą, 
atsparumą ir saugumą Sąjungoje ir 
didinant Sąjungos gebėjimą kovoti su 
tarpvalstybinėmis grėsmėmis, pasitelkiant 
strategines ir pritaikomo masto 
investicijas, turinčias aiškią pridėtinę 
vertę Sąjungai, visų pirma didelio masto 
projektus, kuriais prisidedama prie vidaus 
rinkos veikimo, Šengeno erdvės, sienų 
valdymo, vidaus saugumo ir pasirengimo 
krizėms, kartu vengiant finansavimo 
suskaidymo ir užtikrinant didesnį dėmesį 
projektams, turintiems didelį poveikį 
Sąjungos konkurencingumui, atsparumui 
ir saugumui;

Pakeitimas 27
Pasiūlymas dėl reglamento
3 straipsnio 1 dalies b punkto 1 pastraipos iii papunktis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

iii) stiprinant Sąjungos saugumą 
gerinant grėsmių nustatymo, prevencijos ir 
reagavimo į jas pajėgumus, be kita ko, 
stiprinant ypatingos svarbos energetikos ir 
transporto infrastruktūrą ir kibernetinį 
saugumą,

iii) stiprinant Sąjungos saugumą 
gerinant grėsmių nustatymo, analizės, 
prevencijos ir reagavimo į jas pajėgumus, 
be kita ko, stiprinant ypatingos svarbos 
energetikos ir transporto infrastruktūrą ir 
kibernetinį saugumą; kovojant su 
dezinformacija ir organizuotu 
tarpvalstybiniu nusikalstamumu, be kita 
ko, tais, kurių kilmė yra už Sąjungos ribų, 
glaudžiai bendradarbiaujant su Sąjungos 
agentūromis;

Pakeitimas 28
Pasiūlymas dėl reglamento
3 straipsnio 1 dalies b punkto 1 pastraipos iii a papunktis (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

iiia) stiprinant valstybių narių ir 
Sąjungos agentūrų, atsakingų už vidaus 
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saugumą ir sienų valdymą, operatyvinį 
bendradarbiavimą pasitelkiant sąveikias 
sistemas ir saugų keitimąsi duomenimis, 
sudarant sąlygas keistis informacija 
tikruoju laiku, didinant veiksmingumą ir 
užtikrinant greitą ir koordinuotą 
reagavimą tarpvalstybinio pobūdžio 
grėsmių atveju, visapusiškai laikantis 
duomenų apsaugos ir privatumo apsaugos 
priemonių,

Pakeitimas 29
Pasiūlymas dėl reglamento
3 straipsnio 1 dalies b punkto 2 pastraipos 1 įtrauka

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

– Reglamente (ES) [...], kuriuo 
nustatoma Sąjungos parama 
prieglobsčiui, migracijai ir integracijai 
laikotarpiu nuo 2028 m. sausio 1 d. iki 
2034 m. gruodžio 31 d.;

Išbraukta.

Pakeitimas 30
Pasiūlymas dėl reglamento
3 straipsnio 1 dalies b a punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

ba) remti laisvės, saugumo ir 
teisingumo erdvę taip, kad tai visiškai 
atitiktų tikslus, nustatytus reglamentuose 
(ES) XX […], kuriuo nustatoma Sąjungos 
parama prieglobsčiui, migracijai ir 
integracijai laikotarpiu nuo 2028 m. 
sausio 1 d. iki 2034 m. gruodžio 31 d., ir 
(ES) XX […], kuriuo nustatoma Sąjungos 
parama Europos integruotam sienų 
valdymui ir Europos vizų politikai 
laikotarpiu nuo 2028 m. sausio 1 d. iki 
2034 m. gruodžio 31 d.;

Pakeitimas 31
Pasiūlymas dėl reglamento
3 straipsnio 1 dalies c punkto vi a papunktis (naujas)
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

via) teikiant pirmenybę investicijoms į 
skaitmeninimą, įskaitant dirbtinį 
intelektą, saugią duomenų infrastruktūrą 
ir technologines inovacijas, kaip 
konkurencingumo ir demokratinio 
atsparumo varomąją jėgą, visapusiškai 
paisant pagrindinių teisių, be kita ko, 
teisių į privatumą ir asmens duomenų 
apsaugą;

Pakeitimas 32
Pasiūlymas dėl reglamento
3 straipsnio 1 dalies e punkto ii papunktis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

ii) skatinant ir puoselėjant teisinę 
valstybę, šiuo tikslu stiprinant teisingumo 
sistemas, kovos su korupcija sistemas, 
žiniasklaidos pliuralizmą, informacijos 
vientisumą, gebėjimą naudotis 
žiniasklaidos priemonėmis ir veiksmingą 
stabdžių ir atsvarų sistemą;

ii) skatinant ir puoselėjant teisinę 
valstybę, šiuo tikslu stiprinant teisingumo 
sistemų ir kovos su korupcija sistemų 
kokybę ir veiksmingumą, žiniasklaidos 
laisvę ir pliuralizmą, informacijos 
vientisumą, gebėjimą naudotis 
žiniasklaidos priemonėmis ir veiksmingą 
stabdžių ir atsvarų sistemą;

Pakeitimas 33
Pasiūlymas dėl reglamento
4 straipsnio 1 dalies 1 pastraipos 40 a punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

40a) Sąjungos finansiniai interesai – 
visos pajamos, išlaidos ir turtas, 
finansuojami iš pagal šį reglamentą 
nustatytų biudžetų arba įsigyjami iš jų ar 
dėl jų, įskaitant tiesiogiai arba netiesiogiai 
finansuojamus ir (arba) valdomus 
biudžetus ir pagal pasidalijamojo valdymo 
principą valdomus biudžetus;

Pakeitimas 34
Pasiūlymas dėl reglamento
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5 straipsnio 3 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

3. 10 straipsnyje nurodyta Komisijos 
iniciatyva teikiama techninė parama 
įgyvendinama taikant tiesioginį arba 
netiesioginį valdymą pagal Reglamento 
(ES, Euratomas) 2024/2509 62 straipsnio 1 
dalies pirmos pastraipos a ir c punktus.

3. 10 straipsnyje nurodyta Komisijos 
iniciatyva teikiama techninė parama 
įgyvendinama taikant tiesioginį arba 
netiesioginį valdymą pagal visapusiško 
skaidrumo principus, sukurtus siekiant 
išvengti netinkamo lėšų naudojimo, 
įskaitant viešą informacijos teikimą apie 
asignavimus, paramos gavėjus ir galutinį 
panaudojimą, taip pat nuolatinius 
auditus, pagal Reglamento (ES, 
Euratomas) 2024/2509 62 straipsnio 1 
dalies pirmos pastraipos a ir c punktus.

Pakeitimas 35
Pasiūlymas dėl reglamento
6 straipsnio 1 dalies c punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

c) atitinkamos įstaigos, 
atstovaujančios pilietinei visuomenei, pvz., 
aplinkos apsaugos srities partneriai, 
nevyriausybinės organizacijos, jaunimo 
organizacijos ir subjektai, atsakingi už 
socialinės įtraukties, pagrindinių teisių, 
asmenų su negalia teisių, lyčių lygybės ir 
nediskriminavimo skatinimą, taip pat 
nacionalinės žmogaus teisių institucijos ir 
organizacijos;

c) atitinkamos įstaigos, 
atstovaujančios pilietinei visuomenei, pvz., 
aplinkos apsaugos srities partneriai, 
nevyriausybinės organizacijos, jaunimo 
organizacijos ir subjektai, atsakingi už 
socialinės įtraukties, pagrindinių teisių, 
asmenų su negalia teisių, lyčių lygybės ir 
nediskriminavimo skatinimą, taip pat 
nacionalinės žmogaus teisių institucijos bei 
organizacijos ir, kai tinkama, tarptautinės 
organizacijos, proporcingai atsižvelgiant į 
jų svarbą ir nedarant poveikio pagrindinei 
viešųjų institucijų atsakomybei, 
užtikrinant, kad parama būtų veiksmingai 
skiriama bendruomenėms, kurioms jos 
reikia labiausiai;

Pakeitimas 36
Pasiūlymas dėl reglamento
7 straipsnio 1 dalies 1 pastraipos a punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas
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a) teisinės valstybės principų, 
nustatytų Reglamento (ES, 
Euratomas) 2020/2092 2 straipsnio a 
punkte ir 3 straipsnyje;

a) demokratijos ir teisinės valstybės 
principų, nustatytų ES sutarties 2 
straipsnyje ir sukonkretintų visų pirma 
Reglamento (ES, Euratomas) 2020/2092 2 
straipsnio a punkte ir 3 straipsnyje;

Pakeitimas 37
Pasiūlymas dėl reglamento
7 straipsnio 1 dalies 2 pastraipa

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Rengdamos ir įgyvendindamos savo 
atitinkamus planus, valstybės narės gerbia 
tas teises, laisves ir principus.

Rengdamos ir įgyvendindamos savo 
atitinkamus planus, valstybės narės gerbia 
tas teises, laisves ir principus. Tuo tikslu 
valstybės narės nustato atitinkamas 
priemones, kad užkirstų kelią tų teisių, 
laisvių ir principų pažeidimams, juos 
nustatytų ir pašalintų, be kita ko, 
taikydamos veiksmingus stebėsenos ir 
kontrolės mechanizmus.

Pakeitimas 38
Pasiūlymas dėl reglamento
7 straipsnio 1 dalies 2 a pastraipa (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Teisinės valstybės horizontaliosios sąlygos 
laikymąsi Komisija vertina remdamasi 
objektyviais, skaidriais ir patikrinamais 
kriterijais. Tokie kriterijai gali būti 
patvirtinami deleguotuoju aktu. Komisija 
stebi, ar įgyvendinant planus nuolat 
laikomasi šių kriterijų.

Pakeitimas 39
Pasiūlymas dėl reglamento
8 straipsnio 1 dalies 1 pastraipa

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Valstybės narės įdiegia ir taiko 
veiksmingus mechanizmus, kuriais 
užtikrinama, kad jų planais remiamos 

Valstybės narės, garantuodamos 
skaidrumą ir nepriklausomą patikrinimą, 
įdiegia ir taiko veiksmingus mechanizmus, 
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priemonės ir jų įgyvendinimas atitiktų 
atitinkamas Europos Sąjungos pagrindinių 
teisių chartijos nuostatas visu Fondo 
paramos įgyvendinimo laikotarpiu (toliau – 
Chartijos horizontalioji sąlyga).

kuriais užtikrinama, kad jų planais 
remiamos priemonės ir jų įgyvendinimas 
atitiktų atitinkamas Europos Sąjungos 
pagrindinių teisių chartijos nuostatas visu 
Fondo paramos įgyvendinimo laikotarpiu 
(toliau – Chartijos horizontalioji sąlyga).

Pakeitimas 40
Pasiūlymas dėl reglamento
8 straipsnio 1 dalies 2 pastraipa

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Jos pateikia tų mechanizmų vertinimą 
pagal 22 straipsnio 2 dalies q punktą [NRP 
plano reikalavimai] ir informuoja Komisiją 
apie visus pakeitimus, darančius poveikį 
Chartijos horizontaliosios sąlygos 
įvykdymui.

Jos pateikia šios atitikties vertinimą pagal 
22 straipsnio 2 dalies q punktą [NRP plano 
reikalavimai] ir informuoja Komisiją apie 
visus pakeitimus, darančius poveikį 
Chartijos horizontaliosios sąlygos 
įvykdymui. Sąlyga įvykdoma, kai 
patenkinami susiję kriterijai.

Pakeitimas 41
Pasiūlymas dėl reglamento
8 straipsnio 1 dalies 2 a pastraipa (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Pirmoje pastraipoje nurodyta atitiktis 
apima:
a) priemones, įskaitant prevencines 
priemones, rizikos vertinimus ir 
vadovaujančiųjų institucijų bei paramos 
gavėjų pajėgumų stiprinimą, siekiant 
užtikrinti, kad pagal Fondą 
įgyvendinamos ir jo remiamos priemonės 
atitiktų Chartijos horizontaliąją sąlygą;
b) nepriklausomus skundų nagrinėjimo 
mechanizmus, kad asmenys ir 
organizacijos galėtų pranešti apie 
neatitikties atvejus. Tokie mechanizmai 
yra viešai prieinami visą NRP planų 
galiojimo laiką.
Pagal šio reglamento 54 straipsnį įsteigti 
stebėsenos komitetai sprendžia klausimus, 
nustatytus taikant nepriklausomą skundų 
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nagrinėjimo mechanizmą. Skundų 
nagrinėjimo mechanizmas plačiu mastu 
skelbiamas viešai, pateikiant naudotojams 
suprantamą informaciją ir yra prieinamas 
visiems, įskaitant pažeidžiamoje padėtyje 
esančius asmenis, per visą programos 
ciklą.

Pakeitimas 42
Pasiūlymas dėl reglamento
8 straipsnio 4 dalies 1 pastraipa

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Jei Komisija padaro išvadą, kad Chartijos 
horizontalioji sąlyga neįvykdyta, ji per du 
mėnesius nuo 3 dalyje nurodytų valstybės 
narės pastabų gavimo priima įgyvendinimo 
sprendimą, kuriuo nustatoma, kad 
Chartijos horizontalioji sąlyga neįvykdyta, 
ir nurodo konkrečias NRP plane numatytas 
priemones, kurioms turėjo įtakos sąlygos 
neįvykdymas.

Jei Komisija padaro išvadą, kad Chartijos 
horizontalioji sąlyga neįvykdyta, ji per du 
mėnesius nuo 3 dalyje nurodytų valstybės 
narės pastabų gavimo priima įgyvendinimo 
sprendimą, kuriuo nustatoma, kad 
Chartijos horizontalioji sąlyga neįvykdyta, 
visų pirma tais atvejais, kai dėl skaidrumo 
stokos ar trūkumų buvo netinkamai 
panaudotos lėšos, buvo sukčiaujama ar 
nebuvo apčiuopiamai pagerinta numatytų 
paramos gavėjų padėtis, ir nurodo 
konkrečias NRP plane numatytas 
priemones, kurioms turėjo įtakos sąlygos 
neįvykdymas.

Pakeitimas 43
Pasiūlymas dėl reglamento
8 straipsnio 8 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

8. Jei Komisijos nustatytas 
pažeidimas taip pat galėtų būti laikomas 
teisinės valstybės horizontaliosios sąlygos 
pažeidimu, 9 straipsnyje nustatyta 
procedūra pradedama pirmumo tvarka.

Išbraukta.

Pakeitimas 44
Pasiūlymas dėl reglamento
8 straipsnio 8 a dalis (nauja)
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

8a. Komisija nedelsdama informuoja 
Europos Parlamentą apie visus pagal 4, 6 
ir 7 dalis pasiūlytus, priimtus, iš dalies 
pakeistus ar panaikintus sprendimus. Ta 
informacija apima tinkamai pagrįstą 
pagrindimą, pagrindinį vertinimą ir visus 
susijusius elementus. Europos 
Parlamento prašymu Komisija 
nedelsdama pateikia savo vertinimą.

Pakeitimas 45
Pasiūlymas dėl reglamento
8 straipsnio 8 b dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

8b. Komisija nedelsdama paskelbia 
aktus, kuriais leidžiama išmokėti lėšas iš 
Fondo, taip pat visus su tais sprendimais 
susijusius aktus.

Pakeitimas 46
Pasiūlymas dėl reglamento
9 straipsnio 1 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Valstybės narės užtikrina, kad 
įgyvendinant Fondo paramą būtų laikomasi 
Reglamento (ES, Euratomas) 2020/2092 2 
straipsnio a punkte ir 3 straipsnyje 
nustatytų teisinės valstybės principų 
(toliau – teisinės valstybės horizontalioji 
sąlyga). Jos praneša Komisijai apie visus 
pakeitimus, turinčius įtakos tos sąlygos 
įvykdymui.

1. Valstybės narės, garantuodamos 
skaidrumą ir nepriklausomą patikrinimą, 
užtikrina, kad įgyvendinant Fondo paramą 
būtų laikomasi ES sutarties 2 straipsnyje 
nustatytų ir visų pirma Reglamento (ES, 
Euratomas) 2020/2092 2 straipsnio a 
punkte ir 3 straipsnyje sukonkretintų 
demokratijos ir teisinės valstybės principų 
(toliau – demokratijos ir teisinės valstybės 
horizontalioji sąlyga). Jos praneša 
Komisijai apie visus pakeitimus, turinčius 
įtakos tos sąlygos įvykdymui. Sąlyga 
įvykdoma, kai patenkinami susiję 
kriterijai. Komisija taip pat atsižvelgia į 
pagal Reglamentą (ES, Euratomas) 
2020/2092 Europos prokuratūros 
teikiamas ataskaitas.
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Pakeitimas 47
Pasiūlymas dėl reglamento
9 straipsnio 2 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2. Jei Komisija mano, kad valstybė 
narė neįvykdo arba nebevykdo teisinės 
valstybės horizontaliosios sąlygos, ji 
praneša atitinkamai valstybei narei apie 
savo vertinimą, atsižvelgdama į atitinkamą 
informaciją, įskaitant informaciją, kurią 
atitinkama valstybė narė, reaguodama į 
Komisijos pastabas, pateikė savo NRP 
plane, ir į teisinės valstybės principo 
taikymo ir šalių ataskaitas pagal Europos 
semestrą.

2. Jei Komisija mano, kad valstybė 
narė neįvykdo arba nebevykdo 
demokratijos ir teisinės valstybės 
horizontaliosios sąlygos, ji praneša 
atitinkamai valstybei narei apie savo 
vertinimą, atsižvelgdama į atitinkamą 
informaciją, įskaitant informaciją, kurią 
atitinkama valstybė narė, reaguodama į 
Komisijos pastabas, pateikė savo NRP 
plane, ir į teisinės valstybės principo 
taikymo ir šalių ataskaitas pagal Europos 
semestrą.

Pakeitimas 48
Pasiūlymas dėl reglamento
9 straipsnio 4 dalies 1 pastraipa

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Jei Komisija padaro išvadą, kad teisinės 
valstybės horizontalioji sąlyga neįvykdyta, 
ji per du mėnesius nuo 4 dalyje nurodytų 
valstybės narės pastabų gavimo Tarybai 
pasiūlo įgyvendinimo sprendimą, kuriuo 
nustatomas teisinės valstybės 
horizontaliųjų sąlygų neįvykdymas ir 
konkrečios NRP plane numatytos 
priemonės, kurioms turėjo įtakos tų sąlygų 
neįvykdymas.

Jei Komisija padaro išvadą, kad 
demokratijos ir teisinės valstybės 
horizontalioji sąlyga neįvykdyta, ji per du 
mėnesius nuo 4 dalyje nurodytų valstybės 
narės pastabų gavimo priima deleguotąjį 
aktą, kuriuo nustatomas demokratijos ir 
teisinės valstybės horizontaliosios sąlygos 
neįvykdymas ir konkrečios NRP plane 
numatytos priemonės, kurioms turėjo 
įtakos tos sąlygos neįvykdymas.

Pakeitimas 49
Pasiūlymas dėl reglamento
9 straipsnio 4 dalies 2 pastraipos įžanginė dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Tuo tikslu atsižvelgiama į šiuos teisinės 
valstybės horizontaliosios sąlygos 

Tuo tikslu atsižvelgiama į šiuos 
demokratijos ir teisinės valstybės 
horizontaliosios sąlygos neįvykdymo 
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neįvykdymo aspektus: aspektus:

Pakeitimas 50
Pasiūlymas dėl reglamento
9 straipsnio 4 dalies 2 pastraipos a punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

a) faktinį arba galimą poveikį 
patikimam Sąjungos biudžeto finansų 
valdymui arba Sąjungos finansiniams 
interesams;

a) faktinį arba galimą poveikį 
patikimam Sąjungos biudžeto finansų 
valdymui arba Sąjungos finansiniams 
interesams, visų pirma veiksmingam ir 
laiku vykdomam bendradarbiavimui su 
Europos prokuratūra;

Pakeitimas 51
Pasiūlymas dėl reglamento
9 straipsnio 4 dalies 3 pastraipa

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Taryba įgyvendinimo sprendimą priima 
per keturias savaites nuo Komisijos 
pasiūlymo priėmimo.

Išbraukta.

Pakeitimas 52
Pasiūlymas dėl reglamento
9 straipsnio 5 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

5. Valstybė narė gali pateikti 
mokėjimo paraiškas dėl konkrečių 
priemonių, nurodytų 4 dalyje nurodytame 
sprendime, tačiau Komisija neatlieka 
atitinkamų mokėjimų tol, kol neįvykdoma 
teisinės valstybės horizontalioji sąlyga.

5. Valstybė narė gali pateikti 
mokėjimo paraiškas dėl konkrečių 
priemonių, nurodytų 4 dalyje nurodytame 
sprendime, tačiau Komisija neatlieka 
atitinkamų mokėjimų tol, kol neįvykdoma 
demokratijos ir teisinės valstybės 
horizontalioji sąlyga.

Pakeitimas 53
Pasiūlymas dėl reglamento
9 straipsnio 6 dalis
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

6. Valstybė narė informuoja Komisiją, 
kai tik mano, kad teisinės valstybės 
horizontalios sąlygos pažeidimas ištaisytas. 
Komisija įvertina tą informaciją per du 
mėnesius nuo jos gavimo. Jei Komisija 
mano, kad pažeidimas visiškai ištaisytas, ji 
siūlo Tarybai panaikinti 4 dalyje nurodytą 
sprendimą. Jei Komisija mano, kad 
pažeidimas ištaisytas iš dalies, ji siūlo 
Tarybai atitinkamai iš dalies pakeisti 4 
dalyje nurodytą sprendimą. Taryba 
įgyvendinimo sprendimą priima per 
keturias savaites nuo Komisijos pasiūlymo 
priėmimo.

6. Atitinkama valstybė narė 
informuoja Komisiją, kai tik mano, kad 
demokratijos ir teisinės valstybės 
horizontalios sąlygos pažeidimas ištaisytas. 
Komisija įvertina tą informaciją per du 
mėnesius nuo jos gavimo. Kai Komisija 
mano, kad demokratijos ir teisinės 
valstybės horizontalioji sąlyga įvykdyta, ji 
panaikina 4 dalyje nurodytą sprendimą. Jei 
Komisija nesutinka su valstybe nare dėl 
teisinės valstybės horizontaliosios sąlygos 
įvykdymo, ji apie tai praneša valstybei 
narei ir išdėsto savo vertinimą. Komisija 
aiškiai ir objektyviai nustato konkrečius 
kriterijus, kurių turi būti laikomasi, kad 
sustabdytos lėšos būtų išmokėtos, ir viešai 
paskelbia šiuos kriterijus, taip pat jų 
įvykdymo vertinimą. Sprendimai 
sustabdyti, iš dalies pakeisti ar panaikinti 
finansavimą grindžiami patikrinama 
informacija apie reformas ir įrodyta 
praktine teisinės valstybės principo 
atitiktimi.

Pakeitimas 54
Pasiūlymas dėl reglamento
9 straipsnio 7 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

7. Komisija proporcingai sumažina 
valstybės narės Sąjungos finansinį įnašą, 
susijusį su konkrečiomis atitinkamo plano 
priemonėmis, arba, paskolos paramos 
atveju, imasi bet kokių pagal paskolos 
susitarimą numatytų priemonių, jei 4 dalyje 
nurodytas sprendimas nebuvo panaikintas 
[per [vienus] metus nuo jo priėmimo].

7. Komisija proporcingai sumažina 
valstybės narės Sąjungos finansinį įnašą, 
susijusį su konkrečiomis atitinkamo plano 
priemonėmis, arba, paskolos paramos 
atveju, imasi bet kokių pagal paskolos 
susitarimą numatytų priemonių, jei 4 dalyje 
nurodytas sprendimas nebuvo panaikintas 
per vienus metus nuo jo priėmimo. Jeigu 
tai yra tinkamai pagrįsta, atsižvelgiant į 
atitinkamų demokratijos ir teisinės 
valstybės principo pažeidimų pobūdį, 
sudėtingumą ar sisteminį pobūdį, 
Komisija gali pratęsti šį terminą iki dvejų 
papildomų metų. Toks pratęsimas 
grindžiamas objektyviais ir patikrinamais 
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elementais ir turi būti tinkamai pagrįstas.

Pakeitimas 55
Pasiūlymas dėl reglamento
9 straipsnio 8 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

8. Komisija nedelsdama informuoja 
Europos Parlamentą apie visus pagal 4 ir 6 
dalis pasiūlytus, priimtus, iš dalies 
pakeistus ar panaikintus sprendimus.

8. Komisija nedelsdama informuoja 
Europos Parlamentą apie visus pagal 4, 6 ir 
7 dalis pasiūlytus, priimtus, iš dalies 
pakeistus ar panaikintus sprendimus. Ta 
informacija apima tinkamai pagrįstą 
pagrindimą, pagrindinį vertinimą ir visus 
susijusius elementus. Europos 
Parlamento prašymu Komisija 
nedelsdama pateikia savo vertinimą.

Pakeitimas 56
Pasiūlymas dėl reglamento
9 straipsnio 8 a dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

8a. Komisija nedelsdama paskelbia 
aktus, kuriais leidžiama išmokėti lėšas iš 
Fondo, taip pat visus su tais sprendimais 
susijusius aktus.

Pakeitimas 57
Pasiūlymas dėl reglamento
9 straipsnio 8 b dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

8b. Valstybės narės įdiegia ir taiko 
veiksmingus mechanizmus, kuriais 
užtikrinama atitiktis Sąjungos acquis, 
kuri yra labai svarbu Sąjungos finansinių 
interesų apsaugai, viso Fondo 
įgyvendinimo metu (toliau – FIA 
horizontalioji sąlyga). Valstybės narės 
praneša Komisijai apie visus pakeitimus, 
turinčius įtakos FIA horizontaliosios 
sąlygos įvykdymui. Jei Komisija mano, 
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kad valstybė narė nevykdo arba 
nebevykdo FIA horizontaliosios sąlygos, ji 
apie savo vertinimą praneša atitinkamai 
valstybei narei.

Pakeitimas 58
Pasiūlymas dėl reglamento
15 straipsnio 1 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Komisija panaikina visas NRP 
plano ir INTERREG plano skyriaus 
įsipareigojimų sumas, kurios nebuvo 
panaudotos išankstiniam finansavimui 
pagal 17 straipsnį [išankstinis 
finansavimas] arba dėl kurių mokėjimo 
paraiška nebuvo pateikta pagal 65 straipsnį 
[mokėjimo paraiškų pateikimas ir 
vertinimas] iki kalendorinių metų, einančių 
po biudžetinių įsipareigojimų metų, spalio 
31 d.

1. Komisija panaikina visas NRP 
plano ir INTERREG plano skyriaus 
įsipareigojimų sumas, kurios nebuvo 
panaudotos išankstiniam finansavimui 
pagal 17 straipsnį [išankstinis 
finansavimas] arba dėl kurių mokėjimo 
paraiška nebuvo pateikta pagal 65 straipsnį 
[mokėjimo paraiškų pateikimas ir 
vertinimas] iki kalendorinių metų, einančių 
po biudžetinių įsipareigojimų metų, spalio 
31 d. Panaikinto asignavimo sumos 
įrašomos į Sąjungos bendrąjį biudžetą, o 
dėl jų perskirstymo ar pakartotinio 
naudojimo sprendžia biudžeto valdymo 
institucija pagal metinę biudžeto 
procedūrą.

Pakeitimas 59
Pasiūlymas dėl reglamento
15 straipsnio 4 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

4. Asignavimus, atitinkančius 
panaikintus įsipareigojimus pagal 
Reglamento (ES, Euratomas) 2020/2092 7 
straipsnio 3 dalį ir šio reglamento 8 
straipsnį [Chartija] ir 9 straipsnį [teisinės 
valstybės horizontalioji sąlyga], galima vėl 
taikyti pagal kitas Sąjungos priemones ar 
programas, įgyvendinamas taikant 
tiesioginį ar netiesioginį valdymą, visų 
pirma tas, kuriomis prisidedama prie 
Europos demokratijos, pilietinės 
visuomenės, Sąjungos vertybių rėmimo 

4. Asignavimai, atitinkantys 
panaikintus įsipareigojimus pagal 
Reglamento (ES, Euratomas) 2020/2092 7 
straipsnio 3 dalį ir šio reglamento 8 
straipsnį [Chartija] ir 9 straipsnį [teisinės 
valstybės horizontalioji sąlyga], vėl 
taikomi pagal kitas Sąjungos priemones ar 
programas, įgyvendinamas taikant 
tiesioginį ar netiesioginį valdymą, visų 
pirma tas, kuriomis prisidedama prie 
Europos demokratijos, pilietinės 
visuomenės, Sąjungos vertybių rėmimo 
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arba kovos su korupcija. arba kovos su korupcija. Tokie 
asignavimai, kiek įmanoma, skiriami 
atitinkamos valstybės narės galutinių 
gavėjų naudai ir pirmiausia nukreipiami į 
priemones, kuriomis siekiama sumažinti 
neigiamą demokratijos, teisinės valstybės 
principo ir Chartijoje nustatytų principų 
pažeidimų poveikį tiek galutiniams 
gavėjams, tiek gavėjams. Kai tinkama, 
Europos demokratijai remti skirtų 
asignavimų dalis skiriama atitinkamoje 
valstybėje narėje, kurioje lėšų skyrimas 
buvo sustabdytos arba panaikintas, 
įgyvendinamoms priemonėms ar 
programoms, siekiant užtikrinti nuolatinę 
paramą galutiniams gavėjams ir ES 
sutarties 2 straipsnio propagavimą 
nacionaliniu lygmeniu.

Pakeitimas 60
Pasiūlymas dėl reglamento
22 straipsnio 1 a dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1a. Valstybės narės užtikrina, kad 
nacionalinių planų įgyvendinimas atitiktų 
teisinės valstybės, demokratijos ir 
Chartijos laikymosi principus, įskaitant 
veiksmingą teisminę apsaugą, 
nepriklausomą priežiūrą ir interesų 
konfliktų, korupcijos ir sukčiavimo 
prevenciją. Bet kokie šių sričių trūkumai, 
kurie gali turėti įtakos patikimam 
Sąjungos lėšų finansiniam valdymui, 
nedelsiant šalinami taikant tinkamas 
taisomąsias priemones.

Pakeitimas 61
Pasiūlymas dėl reglamento
22 straipsnio 2 dalies 1 pastraipos a punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

a) remiami 2 straipsnyje nustatyti 
bendrieji tikslai ir visapusiškai bei tinkamai 

a) remiami 2 straipsnyje nustatyti 
bendrieji tikslai, užtikrinamas 
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prisidedama prie visų 3 straipsnyje 
nustatytų konkrečių tikslų įgyvendinimo, 
atsižvelgiant į konkrečius atitinkamos 
valstybės narės iššūkius, ir pateikiama 
intervencinės priemonės strategija, kurioje 
būtų parodyta, kaip tie tikslai bus 
sprendžiami ir finansuojami pagal planą, 
kokio dydžio finansavimas reikalingas 
siekiant užtikrinti, kad būtų pasiekti 
bendrieji tikslai, ir kaip tas finansavimo 
lygis yra pagrįstas. Valstybės narės, kurios 
BNP vienam gyventojui yra mažesnis nei 
90 proc. Sąjungos vidurkio, NRP plane 
visų pirma parodoma, kad juo tinkamai 
prisidedama prie 3 straipsnio a punkto vii ir 
ix papunkčiuose ir 3 straipsnio d punkto v 
papunktyje nustatytų konkrečių tikslų 
įgyvendinimo;

suderinamumas su jais bei jų laikomasi ir 
visapusiškai bei tinkamai prisidedama prie 
visų 3 straipsnyje nustatytų konkrečių 
tikslų įgyvendinimo, atsižvelgiant į 
konkrečius atitinkamos valstybės narės 
iššūkius, ir pateikiama intervencinės 
priemonės strategija, kurioje būtų parodyta, 
kaip tie tikslai bus sprendžiami ir 
finansuojami pagal planą, kokio dydžio 
finansavimas reikalingas siekiant užtikrinti, 
kad būtų pasiekti bendrieji tikslai, ir kaip 
tas finansavimo lygis yra pagrįstas. 
Valstybės narės, kurios BNP vienam 
gyventojui yra mažesnis nei 90 proc. 
Sąjungos vidurkio, NRP plane visų pirma 
parodoma, kad juo tinkamai prisidedama 
prie 3 straipsnio a punkto vii ir ix 
papunkčiuose ir 3 straipsnio d punkto v 
papunktyje nustatytų konkrečių tikslų 
įgyvendinimo;

Pakeitimas 62
Pasiūlymas dėl reglamento
22 straipsnio 2 dalies 1 pastraipos b punkto i papunktis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

i) Europos semestro kontekste, visų 
pirma atitinkamose konkrečiai valstybei 
narei skirtose rekomendacijose, įskaitant 
rekomendacijas, susijusias su Europos 
socialinių teisių ramsčiu;

i) Europos semestro kontekste, visų 
pirma atitinkamose konkrečiai valstybei 
narei skirtose rekomendacijose, įskaitant 
rekomendacijas, susijusias su Europos 
socialinių teisių ramsčiu bei su teisine 
valstybe;

Pakeitimas 63
Pasiūlymas dėl reglamento
22 straipsnio 2 dalies 1 pastraipos b punkto iii papunktis (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

iiia) paaiškinama, kaip valstybės narės 
teikia paramą Europos prokuratūrai 
pagal Reglamento (ES) 2017/1939 5 
straipsnio 6 dalį, kiek tai susiję su 
taikomais mechanizmais ir tokiai paramai 
skirtais pajėgumais;
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Pakeitimas 64
Pasiūlymas dėl reglamento
22 straipsnio 2 dalies 2 pastraipos l punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

l) nustatoma tvarka, kuria 
užtikrinama, kad mokėjimo terminų 
nutraukimo arba Sąjungos finansavimo 
sustabdymo, finansinių pataisų ar kitų 
priemonių, kuriomis siekiama užtikrinti 
Sąjungos finansinių interesų apsaugą, 
atveju valstybės narės laikytųsi savo 
įsipareigojimų tęsti mokėjimus naudos 
gavėjams, gavėjams, galutiniams 
gavėjams, rangovams ir dalyviams;

l) nustatoma tvarka, kuria 
užtikrinama, kad mokėjimo terminų 
nutraukimo arba Sąjungos finansavimo 
sustabdymo, finansinių pataisų ar kitų 
priemonių, kuriomis siekiama užtikrinti 
Sąjungos finansinių interesų apsaugą, 
atveju valstybės narės laikytųsi savo 
įsipareigojimų užtikrinti nepertraukiamus 
ir laiku tęsiamus mokėjimus paramos 
gavėjams, gavėjams, galutiniams 
gavėjams, rangovams ir dalyviams;

Pakeitimas 65
Pasiūlymas dėl reglamento
22 straipsnio 2 dalies 2 pastraipos o punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

o) pateikiamas atitikties Chartijos 
horizontaliajai sąlygai, nurodytai 8 
straipsnyje [Chartijos straipsnis], 
įsivertinimas;

o) pateikiamas visapusiškas, 
įrodymais pagrįstas atitikties Chartijos 
horizontaliajai sąlygai, nurodytai 8 
straipsnyje [Chartijos straipsnis], 
įsivertinimas. Tas vertinimas 
pagrindžiamas atitinkamais dokumentais 
ir duomenimis ir jame nustatoma galima 
reikalavimų nesilaikymo rizika, 
priemonės, kurių imtasi siekiant užkirsti 
kelią tokiai rizikai ir ją sumažinti, taip pat 
nustatyti mechanizmai, kuriais galima 
užtikrinti veiksmingas teisių gynimo 
priemones pažeidimų atveju;

Pakeitimas 66
Pasiūlymas dėl reglamento
22 straipsnio 2 dalies 2 pastraipos p punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

p) nurodoma, kaip planu ir numatomu p) nurodoma, kaip planu ir numatomu 
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jo įgyvendinimu užtikrinama, kad būtų 
laikomasi 9 straipsnyje [teisinės valstybės 
horizontalioji sąlyga] nurodytos teisinės 
valstybės horizontaliosios sąlygos, 
įskaitant tolesnius veiksmus, kurių imtasi 
atsižvelgiant į konkrečiai šaliai skirtas 
rekomendacijas, pateiktas naujausioje 
teisinės valstybės principo taikymo 
ataskaitoje ir Europos semestre, taip pat 
priemones tiems nustatytiems konkrečios 
šalies iššūkiams spręsti;

jo įgyvendinimu užtikrinama, kad būtų 
laikomasi 9 straipsnyje [teisinės valstybės 
horizontalioji sąlyga] nurodytos 
demokratijos ir teisinės valstybės 
horizontaliosios sąlygos, įskaitant tolesnius 
veiksmus, kurių imtasi atsižvelgiant į 
konkrečiai šaliai skirtas rekomendacijas, 
pateiktas naujausioje teisinės valstybės 
principo taikymo ataskaitoje ir Europos 
semestre, taip pat priemones tiems 
nustatytiems konkrečios šalies iššūkiams 
spręsti. Tuo tikslu plane pateikiama 
konkreti ir išsami įgyvendinimo strategija, 
kurioje išdėstomos priemonės, kurias 
reikia priimti, jų įgyvendinimo 
tvarkaraštis, atsakingos institucijos ir 
atitinkamos tarpinės ir siektinos reikšmės, 
taip pat skirti ištekliai.

Pakeitimas 67
Pasiūlymas dėl reglamento
24 straipsnio 8 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

8. Konkrečios priemonės, nustatytos 9 
straipsnio 4 dalyje nurodytame 
įgyvendinimo sprendime arba dėl kurių 
priimtas sprendimas, kuriuo nustatomos 
biudžeto apsaugos priemonės pagal 
Reglamentą (ES, Euratomas) 2020/2092, 
nekeičiamos tol, kol sprendimas 
nepanaikinamas, išskyrus atvejus, kai 
pakeitimu siekiama remti priemones, 
kuriomis prisidedama prie teisinės 
valstybės horizontaliosios sąlygos 
įvykdymo arba padėties, dėl kurios buvo 
priimti pirmiau minėti sprendimai, 
išsprendimo.

8. Konkrečios priemonės, nustatytos 9 
straipsnio 4 dalyje nurodytame 
deleguotajame akte arba dėl kurių priimtas 
sprendimas, kuriuo nustatomos biudžeto 
apsaugos priemonės pagal Reglamentą 
(ES, Euratomas) 2020/2092, nekeičiamos 
tol, kol sprendimas nepanaikinamas, 
išskyrus atvejus, kai pakeitimu siekiama 
remti priemones, kuriomis prisidedama 
prie demokratijos ir teisinės valstybės 
horizontaliosios sąlygos įvykdymo arba 
padėties, dėl kurios buvo priimti pirmiau 
minėti sprendimai, išsprendimo.

Pakeitimas 68
Pasiūlymas dėl reglamento
24 straipsnio 9 dalies a punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas
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a) įvykdyti Chartijos horizontaliąją 
sąlygą;

a) įvykdyti Chartijos horizontaliąją 
sąlygą arba spręsti padėtį, dėl kurios buvo 
priimtas minėtas sprendimas;

Pakeitimas 69
Pasiūlymas dėl reglamento
25 straipsnio 1 dalies g punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

g) poreikį užtikrinti nuolatinį teisinės 
valstybės principo ir Chartijos 
horizontaliųjų sąlygų laikymąsi 
įgyvendinant planą, visų pirma 
atsižvelgiant į konkrečioms šalims 
būdingus iššūkius, nustatytus teisinės 
valstybės principo taikymo ataskaitoje ir 
Europos semestre.

g) poreikį užtikrinti nuolatinį 
demokratijos ir teisinės valstybės principo, 
finansinių interesų apsaugos ir Chartijos 
horizontaliųjų sąlygų laikymąsi, be kita ko, 
užtikrinant, kad atitinkamos Komisijos 
paskelbtos konkrečiai šaliai skirtos 
rekomendacijos būtų tinkamai integruotos 
ir veiksmingai vykdomos įgyvendinant 
planą, visų pirma atsižvelgiant į 
konkrečioms šalims būdingus iššūkius, 
nustatytus teisinės valstybės principo 
taikymo ataskaitoje ir Europos semestre.

Pakeitimas 70
Pasiūlymas dėl reglamento
51 straipsnio 1 dalies c punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

c) taikyti veiksmingas ir proporcingas 
priemones ir procedūras, atsižvelgiant į 
nustatytą riziką, siekiant užkirsti kelią 
pažeidimams, įskaitant sukčiavimą, 
korupciją, interesų konfliktus ir dvigubą 
finansavimą, juos nustatyti ir ištaisyti, taip 
pat užtikrinti, kad pagrindiniai veiksmai 
atitiktų taikytiną teisę, laikantis IV priede 
[pagrindiniai reikalavimai] nustatytų 
atitinkamų pagrindinių reikalavimų;

c) taikyti veiksmingas ir proporcingas 
priemones ir procedūras, atsižvelgiant į 
nustatytą riziką, siekiant užkirsti kelią 
pažeidimams, įskaitant sukčiavimą, 
korupciją, interesų konfliktus arba bet 
kokią kitą Sąjungos finansiniams 
interesams kenkiančią neteisėtą veiklą ir 
dvigubą finansavimą, apie juos pranešti, 
juos nustatyti ir ištaisyti, taip pat užtikrinti, 
kad pagrindiniai veiksmai atitiktų taikytiną 
teisę, laikantis IV priede [pagrindiniai 
reikalavimai] nustatytų atitinkamų 
pagrindinių reikalavimų;

Pakeitimas 71
Pasiūlymas dėl reglamento



PE786.702v03-00 40/48 AD\1346573LT.docx

LT

54 straipsnio 2 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2. Jei valstybė narė įsteigia daugiau 
nei vieną stebėsenos komitetą, ji taip pat 
įsteigia koordinavimo komitetą, kuris, 
pasikonsultavęs su atitinkamomis 
institucijomis, valdančiomis kiekvieną 
NRP plano skyrių, per tris mėnesius nuo 
pranešimo atitinkamai valstybei narei apie 
sprendimą, kuriuo patvirtinamas NRP 
planas, dienos užtikrina plano 
įgyvendinimo apžvalgą ir stebėseną. 
Koordinavimo komitetas tvirtina visus 56 
straipsnio 1 dalyje išvardytus elementus 
[stebėsenos komiteto funkcijos].

2. Jei valstybė narė įsteigia daugiau 
nei vieną stebėsenos komitetą, ji taip pat 
įsteigia koordinavimo komitetą, kuris, 
pasikonsultavęs su atitinkamomis 
institucijomis, valdančiomis kiekvieną 
NRP plano skyrių, per tris mėnesius nuo 
pranešimo atitinkamai valstybei narei apie 
sprendimą, kuriuo patvirtinamas NRP 
planas, dienos užtikrina plano 
įgyvendinimo apžvalgą ir stebėseną. 
Koordinavimo komitetas užtikrina, kad 
organizuojant stebėsenos komitetų veiklą 
būtų sudarytos sąlygos veiksmingai 
stebėsenai įvairiose politikos srityse, 
kurias apima NRP planas, vykdyti. 
Koordinavimo komitetas tvirtina visus 56 
straipsnio 1 dalyje išvardytus elementus 
[stebėsenos komiteto funkcijos].

Pakeitimas 72
Pasiūlymas dėl reglamento
54 straipsnio 6 a dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

6a. Stebėsenos komitetai veikia 
vadovaudamiesi partnerystės principais ir 
atsižvelgdami į valstybių narių institucinę 
ir administracinę tvarką. Kai tikslinga, 
valstybės narės, laikydamosi nacionalinės 
praktikos, gali įtraukti atitinkamus 
partnerius į stebėsenos komitetų darbą ir 
programų įgyvendinimo veiklą.
Kai aktualu, Komisija gali sudaryti 
palankesnes sąlygas valstybėms narėms 
keistis patirtimi.

Pakeitimas 73
Pasiūlymas dėl reglamento
56 straipsnio 1 dalies c punktas
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

c) teisinės valstybės principo ir 
Chartijos horizontaliųjų sąlygų, nustatytų 8 
ir 9 straipsniuose [Teisinės valstybės ir 
chartijos horizontaliosios sąlygos], 
įvykdymą ir jų taikymą visą programavimo 
laikotarpį;

c) demokratijos ir teisinės valstybės 
principo bei Chartijos horizontaliųjų 
sąlygų, nustatytų 8 ir 9 straipsniuose 
[Teisinės valstybės ir chartijos 
horizontaliosios sąlygos], įvykdymą ir jų 
taikymą visą programavimo laikotarpį, 
įskaitant atitinkamų rekomendacijų, 
nurodytų naujausioje teisinės valstybės 
principo taikymo ataskaitoje, 
įgyvendinimo ir priemonių, kurių imtasi 
susijusiomis konkrečios šalies 
problemomis spręsti, vertinimą;

Pakeitimas 74
Pasiūlymas dėl reglamento
56 straipsnio 1 dalies g a punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

ga) tai, kokiu mastu galutiniai gavėjai 
yra tinkamai apsaugoti įgyvendinant 
programą ar susitarimą.

Pakeitimas 75
Pasiūlymas dėl reglamento
58 straipsnio 1 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Valstybės narės imasi tinkamų 
priemonių, kad apsaugotų Sąjungos 
finansinius interesus ir užtikrintų, kad 
planams įgyvendinti naudojamos lėšos 
atitiktų taikomą teisę, įskaitant taikomas 
viešųjų pirkimų ir valstybės pagalbos 
taisykles. Jos visų pirma užtikrina 
pažeidimų, įskaitant sukčiavimą, korupciją 
ir interesų konfliktus, prevenciją, 
nustatymą, ištaisymą ir pranešimą apie 
juos.

1. Valstybės narės imasi tinkamų 
priemonių, kad apsaugotų Sąjungos 
finansinius interesus ir užtikrintų, kad 
planams įgyvendinti naudojamos lėšos 
atitiktų taikomą teisę, įskaitant taikomas 
viešųjų pirkimų ir valstybės pagalbos 
taisykles. Jos visų pirma užtikrina 
pažeidimų, įskaitant sukčiavimą, korupciją 
ir interesų konfliktus, taip pat kitos 
Sąjungos finansiniams interesams poveikį 
darančios neteisėtos veiklos, prevenciją, 
nustatymą, ištaisymą ir pranešimą apie 
juos.
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Pakeitimas 76
Pasiūlymas dėl reglamento
58 straipsnio 2 dalies c punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

c) imasi tinkamų priemonių, kad 
užkirstų kelią pažeidimams, įskaitant 
sukčiavimą, korupciją, interesų konfliktus, 
juos nustatytų ir ištaisytų, be kita ko, 
naudodamos duomenų gavybos priemones;

c) imasi tinkamų priemonių, kad 
užkirstų kelią pažeidimams, įskaitant 
sukčiavimą, korupciją, interesų konfliktus 
ir kitą Fondui poveikį darančią neteisėtą 
veiklą, apie juos praneštų, juos nustatytų ir 
ištaisytų, be kita ko, naudodamos duomenų 
gavybos priemones;

Pakeitimas 77
Pasiūlymas dėl reglamento
58 straipsnio 2 dalies g a punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

ga) valstybės narės, kurios dalyvauja 
vykdant tvirtesnį bendradarbiavimą pagal 
Reglamentą (ES) 2017/1939:
– turi sistemas, kuriomis užtikrinama, kad 
jų valdžios institucijos galėtų nepagrįstai 
nedelsdamos nustatyti ir pranešti Europos 
prokuratūrai apie bet kokį nusikalstamą 
elgesį, dėl kurio ji galėtų pasinaudoti savo 
įgaliojimais pagal Reglamento (ES) 
2017/1939 24 straipsnio 1–5 dalis;
– užtikrina, kad Europos prokuratūra 
gautų tinkamą paramą savo tyrimams 
pagal Reglamento (ES) 2017/1939 5 
straipsnio 6 dalį, visų pirma valstybėms 
narės paskiriant specializuotų darbuotojų 
į Europos prokuratūros decentralizuotą 
lygmenį, įskaitant teisėsaugos institucijas 
ir kitus specializuotus tyrėjus bei 
ekspertus;

Pakeitimas 78
Pasiūlymas dėl reglamento
58 straipsnio 2 dalies j punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas
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j) imtųsi priemonių, kad užtikrintų 
veiksmingą skundų dėl Fondo lėšų 
panaudojimo nagrinėjimą pagal savo 
institucines ir teisines sistemas ir 
Komisijos prašymu nagrinėja Komisijai 
pateiktus skundus, patenkančius į NRP 
plano taikymo sritį, ir informuotų 
Komisiją apie šių nagrinėjimų rezultatus;

j) imasi priemonių, kad užtikrintų 
veiksmingą, nešališką ir laiku vykdomą 
skundų dėl Fondo lėšų panaudojimo 
nagrinėjimą pagal savo institucines ir 
teisines sistemas, ir Komisijos prašymu 
nagrinėja Komisijai pateiktus skundus, 
patenkančius į NRP plano taikymo sritį, bei 
informuoja Komisiją apie šių nagrinėjimų 
rezultatus. Tokiomis priemonėmis 
užtikrinama, kad skundai galėtų būti 
pateikiami raštu bet kokia forma, kad 
kiekvieno skundo gavimas būtų nedelsiant 
pripažįstamas ir jam būtų suteiktas aiškus 
registracijos numeris ir kad skundo 
pateikėjai būtų informuojami apie 
tolesnius su jų skundu susijusius 
veiksmus per pagrįstą laikotarpį, kuris 
neviršija vienų metų nuo skundo 
pateikimo. Komisija imasi atitinkamų 
priemonių, kad užtikrintų tokių 
mechanizmų matomumą, plataus masto 
informuotumą apie juos ir jš 
prieinamumą;

Pakeitimas 79
Pasiūlymas dėl reglamento
61 straipsnio 6 dalies a punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

a) yra konkreti sukčiavimo, korupcijos 
ar interesų konfliktų rizika ar įtarimas, arba 
kitas šiurkštus 58 straipsnyje [Valstybių 
narių pareigos] nurodytų valstybių narių 
pareigų nevykdymas;

a) yra konkreti sukčiavimo, korupcijos 
ar interesų konfliktų, kitos neteisėtos 
veiklos, darančios poveikį Sąjungos 
finansiniams interesams rizika ar įtarimas, 
arba kitas šiurkštus 58 straipsnyje 
[Valstybių narių pareigos] nurodytų 
valstybių narių pareigų nevykdymas;

Pakeitimas 80
Pasiūlymas dėl reglamento
64 straipsnio 2 dalies 4 pastraipa

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Informacija parengiama valstybės narės 
oficialiąja kalba arba oficialiosiomis 

Informacija parengiama valstybės narės 
oficialiąja kalba arba oficialiosiomis 
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kalbomis ir (arba) anglų, prancūzų arba 
vokiečių kalba ir saugoma interneto 
svetainėje dvejus metus nuo jos pirminio 
paskelbimo dienos. 1 dalyje nurodytoje 
svetainėje skelbiami duomenys turi būti 
skaitmeniniu būdu parengtas, atviras, 
sąveikus ir kompiuterio skaitomas 
formatas, sudarantis sąlygas duomenis 
rūšiuoti, atlikti jų paiešką, juos gauti, 
palyginti ir pakartotinai naudoti.

kalbomis ir (arba) anglų, prancūzų arba 
vokiečių kalba ir saugoma interneto 
svetainėje dvejus metus nuo jos pirminio 
paskelbimo dienos. 1 dalyje nurodytoje 
svetainėje skelbiami duomenys turi būti 
skaitmeniniu būdu parengtas, atviras, 
sąveikus ir kompiuterio skaitomas 
formatas, sudarantis sąlygas duomenis 
rūšiuoti, atlikti jų paiešką, juos gauti, 
palyginti ir pakartotinai naudoti. 
Informacija taip pat pateikiama aiškiai, 
prieinamai ir patogiai vartotojui, be kita 
ko, pateikiant santraukas ar paaiškinimus 
paprasta kalba, siekiant užtikrinti, kad ji 
būtų lengvai suprantama plačiajai 
visuomenei.

Pakeitimas 81
Pasiūlymas dėl reglamento
86 straipsnio 1 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Komisijai pagal 87 straipsnį [Įgaliojimų 
delegavimas] suteikiami įgaliojimai priimti 
deleguotuosius aktus, kuriais iš dalies 
keičiamas šio reglamento 48 straipsnis 
[Parama vietos žemės ūkio, žvejybos ir 
akvakultūros produktams], 58 straipsnis 
[Valstybių narių pareigos, pranešimas apie 
pažeidimus], 62 straipsnis [baudų už 
atsakingo ūkininkavimo reikalavimų 
nesilaikymą apskaičiavimas], 63 straipsnis 
[duomenų rinkimas ir registravimas], 70 
straipsnis [IAKS], VIII priedas [tarpinių ir 
siektinų reikšmių pasiekimas], IX priedas 
[įgyvendinimo pažanga], XI straipsnis 
[mokėjimo paraiška], XV priedas 
[Sąjungos veiksmai], XIV priedas 
[finansinės pataisos], siekiant juos 
pritaikyti prie programavimo laikotarpiu 
įvykusių pokyčių.

Komisijai pagal 87 straipsnį [Įgaliojimų 
delegavimas] suteikiami įgaliojimai priimti 
deleguotuosius aktus, kuriais iš dalies 
keičiamas šio reglamento 48 straipsnis 
[Parama vietos žemės ūkio, žvejybos ir 
akvakultūros produktams], 58 straipsnis 
[Valstybių narių pareigos, pranešimas apie 
pažeidimus], 62 straipsnis [baudų už 
atsakingo ūkininkavimo reikalavimų 
nesilaikymą apskaičiavimas], 63 straipsnis 
[duomenų rinkimas ir registravimas], 70 
straipsnis [IAKS], VIII priedas [tarpinių ir 
siektinų reikšmių pasiekimas], IX priedas 
[įgyvendinimo pažanga], XI straipsnis 
[mokėjimo paraiška], XV priedas 
[Sąjungos veiksmai], XIV priedas 
[finansinės pataisos], siekiant juos 
pritaikyti prie programavimo laikotarpiu 
įvykusių pokyčių. Komisijai suteikiami 
įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus 
pagal 87 straipsnį siekiant nuspręsti, ar 
laikomasi teisinės valstybės principo, ir 
nustatyti konkrečias NRP plano 
priemones, kurioms toks nesilaikymas 
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padarė poveikį.
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PRIEDAS. GAUTOS INFORMACIJOS DEKLARACIJA

Pirmininkas, kaip nuomonės referentas, prisiimdamas visą atsakomybę, pareiškia, kad į savo 
nuomonę neįtraukė jokios interesų grupių atstovų, kuriems taikomas Tarpinstitucinis 
susitarimas dėl privalomo skaidrumo registro1,arba trečiųjų šalių valdžios institucijų, įskaitant 
jų diplomatines atstovybes ir ambasadas, atstovų, kurie turi būti įtraukti į šį priedą pagal 
Darbo tvarkos taisyklių I priedo 8 straipsnį.

1 2021 m. gegužės 20 d. Europos Parlamento, Europos Sąjungos Tarybos ir Europos Komisijos tarpinstitucinis 
susitarimas dėl privalomo skaidrumo registro (OL L 207, 2021 6 11, p. 1, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2021/611/oj).

http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2021/611/oj
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Pavadinimas 2028–2034 m. Europos klestėjimo ir saugumo fondo ekonominės, 
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